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E dialectis Graecis plus una proprietates quasdam et sonorum 
et flexionum — non raro ab ipsius indole atque natura alienas — 
continet, quae praeterea in una vel pluribus ceterarum dialecto- 
rum existunt. Priusquam ex his formis aliquid de affinitate vel 
mixtione dialectorum concludamus, eae sunt secernendae, quae jam 
principali linguae Graecae erant propriae casuque in dialectis ar- 
tiore affinitate non conjunctis servabantur. Quaestio igitur oritur, 
quaenam singularum dialectorum proprietates inter genuina linguae 
Graecae elementa sint referendae. 

Veteres grammatici recte tres dialectos Graecas distinguunt 

1) Dialectum Doricam, in qua principale a servatur et t 
ante i non assibilatur, 

2) Dialectum Ionicam, in qua principale a in i] mutatur 
atque x ante i assibilatur, 

3) Dialectum Aeolicam, in qua principale a servatur atque 
t ante t assibilatur. 

Dialectum Achaicam, qua ante Dorensium invasionem gentes Pe- 
loponnesiae utebantur, grammatici Aeolicae supposuerunt: inscrip- 
tionibus eorum judicium confirmatum est. Dialecti Aeolica atque 
Achaica in ipsa Graecia ex una stirpe natae sunt, e dialecto gen- 
tis Achaicae. Rectius igitur duas dialectos Achaicas, et septen- 
trionalem et meridianam, discerneremus. Tamen, ne perturbatio 
oriatur, in usitatis nominibus persistam. 

At dialectum, quae vulgo Dorica fertur, Transpindanam 
(„Westgriechiscli a ) appellare malui. Dorenses enim una tantum 
pars earum gentium erant , quae veteribus in Epiro sedibus re- 
lictis Pindo superato mediam Graeciam et Peloponnesum inunda- 


verunt. 

Principalis linguae Graecae procul dubio eae sunt formae, 
quae in omnibus dialectis inveniuntur, neque minus certe eae, quas, 
quamquam nisi ex una dialecto non novimus, indogermanicas esse 
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ceteris linguis probatur. At si eadem forma duabus tantum dia- 
lectis propria est, principalem eam tum putabimus, si aut in dia- 
lectis Transpindana et Aeolica (vel Achaica) aut in Transpindana 
et Ionica servata est. Magis in dubio est, num etiam formae Io- 
nibus et Aeolensibus communes principali linguae attribuendae 
sint. Nam cum fines harum gentium in Asia minore inter se con- 
tingerent, altera ab altera propria quaedam mutuari potuit. De- 
nique formas, quibus solos apud Aeolenses atque Achaeos occurri- 
mus, propter artissima dialectorum affinitatis vincula inter genuina 
linguae elementa referre nobis non licet. — 

Postquam hac ratione e communibus duarum dialectorum for- 
mis principales secrevimus, porro videndum est, num fortasse ex 
eis, quae reliquae sunt, nonnullae sua sponte, ita ut altera dialec- 
tus ab altera mutuatus non sit, diversis Graeciae locis recentiore 
aetate effloruerint. 

His quoque sejunctis, quae restant, e dialectorum mixtione 
explicandae sunt. Quae triplici via orta esse potest: 

1) Saepius lingua gentis cujusdam vel foedere vel bello alteri 
genti inculcata est. Notissimum hujus generis exemplum est lin- 
gua societatis Aetolicae, cujus singula membra dialecto Aetolica 
utebantur. Quam initio nisi in decretis publicis usurpatam non vi- 
demus. Sed in dies plures formae Aetolicae etiam in sermonem 
communem atque urbanum recipiebantur. 

Quibus de causis hae, ut ita dicam, facticiae dialecti ortae, 
quam longe propagatae atque effusae sint, historici magno studio 
perquirant: neglegit eas, qui dialectorum affinitati studet. Nam, 
quae in lingua arteficiose ficta sunt, comparaverim vestimentis, 
quibus nativae corporis figurae oculis subducuntur. 

2) Deinde dialectorum mixtio e gentium mixtione oriri potuit. 

Praestantissimum exemplum praebet inscriptio Micythi Rhegini 
(I. G. A. B32/533), quae verba poixiarv iv Tayiiy, continet. (Fick, 
Gott. Gei. Anz. 1883, p. 186). Rhegium Chalcidenses condiderunt, 
quos Messenii ex Peloponneso subsecuti sunt cf. Heracl. Pont, 
frag. 26 'Prfyiov c pxitfav XaXxidetg ot ai£ EvqCicov dia Xipov ava- 
6tavrsg , ituQikufiov 6$ xal ix IleXoitow^ov toi>g Ma66ip/£ovg toi>g 
iv Maxi6t<p xv%6vrag. (Bechtel, Ion. Inschr. p. 2). Himeraeorum, 
qui ipsi quoque e Chalcidensibus et Dorensibus mixti erant, dia- 
lectum zrjg XaXxidiov xal ogCdog fuisse Thucydides VI, 6 

nobis tradit (cf. Fick, Odyssee p. 10 sq.). 

Si alteram gentem ab altera inundatam esse veteres rerum 
scriptores nobis narrant, facere non possumus, quin mixtam dia- 
lectum ad gentium mixtionem referamus. Nam a ratione abhor- 
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reret, si mixtionem dialectorum, quae hoc modo facta esse potest, 
in antiquissima tempora remitteremus et e quieta gentium vicini- 
tate, quae num omnino fuerit nescimus, atque e frequenti commer- 
cio explicaremus. 

Ipsa e Graecarum gentium historia ei, qui dialectis compa- 
randis student, magnam utilitatem capiunt. Nam etiamsi rerum 
scriptores perpauca tradunt de magnis illis migrationibus, a qui- 
bus historia Graecorum orditur, tamen fabulae epicae veram earum 
imaginem nobis depinxerunt. Uberrimus hic est fons, unde intel- 
ligamus, quomodo dialecti Graeciae ortae sint. 

3) Denique forma dialecto cuidam propria ex ejus finibus ex- 
siluisse et ad finitimam gentem transmigrasse potest („Wellen- 
theorie*). At hoc dialectorum commercium fieri non potuit nisi 
primum altera dialectus ab altera omnino loco tangi poterat, deinde 
haec vicinitas diuturna erat. 

Collitzius proprietates, quae dialectis Thessalicae, Lesbiae, 
Boeoticae, Arcadicae Cypriaeque communes sunt, nuper eo expli- 
care conatus est, quod hae dialecti temporibus praehistoricis Thes- 
salicam circulo cinxerint l ). At auctorem non novi, qui sedes sin- 
gularum gentium unquam tali modo dispositas fuisse nobis tradat. 
Dialectum Thessalicam a Boeotica formas mutuatam esse vel Boeo- 
ticam a Thessalica, sumi potest, cum Boeoti, qui antiquissimis 
temporibus in Thessalia meridiana sedebant, nonnulla inde in nova 
domicilia secum ferre potuerint. At qua ratione Lesbiam cum 
Thessalica commercium habuisse Collitzius sibi fingit? Advene- 
runtne per angustam Penei vallem formae Aeolicae, Thessalicae 
emigraverunt? Etiam incredibilius est Arcadum et Cypriorum 
sedes cum Thessalorum contagione conjunctas fuisse. Unde Col- 
litzius noverit Arcades primo in Graeoia septentrionali habitasse 
nescio : ipsi cum superbia se autochthones esse praedicabant. Eadem 
igitur est mera fictio fines dialecti Arcadicae cum finibus et Les- 
biae et Boeoticae unquam cohaesisse. 

Quamquam Collitzius veterem dialectorum Graecarum stirpem 
„undis“ subruere frustra conatus est, tamen singulas sermonis 
proprietates e veteribus sedibus in vicinos fines transfluxisse ibi- 
que consedisse minime negaverim. Modo caveamus, ne temere 
atque incaute hujus generis exempla agnoscamus. Nam etiamsi 
utrique illarum conditionum, sine quibus altera dialectus ab altera 
formas mutuari non potuit, satisfactum est, tamen, si mixta dia- 


1) Collit* 
GSttingen, 1885. 


n Die Verwandtschaftsverh&ltnisse der griechischen Dialekte“ 

1 * 
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lectus ad gentium mixtionem historia traditam referri poterit, hanc 
explicandi viam ingredi quam formarum emigrationem, de qua 
nihil constat, statuere malemus. 

Ut sana atque justa Graecarum dialectorum mixtarum expli- 
catione ita critica examinatione singulorum mixtionis elementorum 
opus est, imprimis in dialectis Thessalica et Boeotica. Breves 
collectiones , quarum ultimam confecit Smythius (The dialects 
of North Greece, Baltimore, 1887), non sufficiunt, cum, id quod 
in earum natura positum est, mancae parumque plenae sint atque 
non pauca vitia contineant. 

Peloponnesi et insularum dialecti a philologis affinitatem dia- 
lectorum perquirentibus adhuc maligne neglectae sunt. Unus Blas- 
sius nonnulla ad Eleorum dialectum adnotavit. In Dorensium co- 
loniis, praecipue in insulis, dialectum non pure Doricam fuisse 
nemo, quod valde miror, usque ad hunc diem animadvertit. 
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Dialecti Thessalica et Boeotica. 


Elementa, quibus dialectus et Thessalica et Boeotica est com- 
posita, potissimum sunt Aeolica et Transpindana. Accedunt non- 
nulla Achaica. Quomodo utriusque dialecti mixtio orta sit, optime 
atque dilucide ex eis formis discimus, quae nisi apud Thessalos 
atque Boeotos non inveniuntur. Has postremas tractabo. 

1 . 

Elementa Aeolica dialectorum Thessalicae et 
Boeoticae. 

Praemonenda. 

In dialectis et Transpindana et Aeolo-Achaica jam priscis 
temporibus praepositiones xax d, noxt , h zi, diti apocopen passae 
sunt, eo tamen discrimine, ut mutas x et jr, quae hoc modo finales 
fiebant, gentes Transpindanae abjicerent, Achaei et Aeolenses con- 
sonanti, a qua vox proxima incipiebat, assimilarent. Vetustissima 
atque aptissima exempla praebent veteres poetae : Homerus dicit 
xa(i(iaXe, xaS dvva(uv 9 xax xecpaXrjg, xaftftopi, Alcman xaficUv&v 
frag. 38s, quo in vocabulo simplex consonans metro firmata est. 
Simili modo in antiquissimis Locrorum tabulis aeneis scriptum est 
i xag = ix xag 9 i Xipivog = ix fopivog, i ftaXdtytiag = ix fta- 
Xa66ag Coli. coli. 1479i3 4 . Praepositionum xat- et nox- con- 
sonans finalis, etiamsi vocabulum subsequens a littera x incipiebat, 
supprimi solebat cf. locr. xa x<Dvde 1478i no xovgz* xa xdg 1479i& 
lacon. *) xa x6v Muellens. 21^8-mi, no x6v 35«. Nimirum non mi- 
ramur, quod interdum xaxx6> xoxxdv scriptum est. 

1) Titulos Laconicos laudabo ex utilissima collectione Muellensiefeni , prae- 
missa dissertationi »De titulorum laconicorum dialecto* Argentorati, 1882. 
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Unde efficitur, ut praepositionum assimilatio, quae 
Thessalorum quoque erat cf. it tag (= iitb tag) 346i* it ravu, 
361u it tot (= ii tl tov) 345u it t& 361Bis xait xavtdg 346*o 46 
itoxygailfa^ivoig 1329 I a ie, inter elementa Aeolica eorum dialecti 
habenda sit. 

Idem judicium facio de genetivis in -oi exeuntibus 
(thess. ror, exarfxoi , QMititoi), quos ab Ebelio (K. Z. XITT. 446) 
pro locativis accipi miror. Rectam explicationem jam ab Ahrensio 
inventam suffixum -oi ex - oio correptum esse Cypriorum genitivis 
'Alirjvtja, Svqoiju (contra ’ OvatiaydQav , KxmgaydQao) fulcire pos- 
sum. Accuratius de his infra loquar. Genetivos in -oio 1 ) priscis 
temporibus re vera Thessalorum fuisse veteres grammatici uno 
consensu testantur (cf. Ahrens I, 221 sq., nuper Bezzenberger 
GGA. 1887. 425). 

ftvvpa (Thess. 6vvy,ata 345*i 46 * Ovv(iaQ%og 326 1*4 Boeot. $]vovpa 
383i« 8 viovfia 395* N406“ 488i*4 * 0\vv\jMJ6t<o 5704) non Aeolenses 
atque Achaei soli possidebant, sed, ut adjectivis ewoiwpog, iitavv- 
(iog atque nominibus propriis in -c ovvfiog desinentibus probatur, 
omnes Graecorum gentes. Etiam in dialectis Transpindanis ei oc- 
currimus cf. Aetol. 8 vv\ul 14254 Aegin. bw^ia I. G. A. 345i* 
Selin. dvvfiata I. G. A. 6177. Forma Uvofia soli Iones usi viden- 
tur esse. 

Participium perfecti activi in -ovtog, fem. 

-ovtjct exeuns Aeolensibus proprium erat. In ceteris dialectis 
suffixum - (bg , -6tog assumebatur. Exemplis, quae Ahrensius II p. 
331 e dialectis Transpindanis congessit, haec addi possunt: Lacon. 
ivtEtev%66i M. 5144 y€y[ov]6tcov 47n itEiioiipccbg 44s. Ele. inavita- 
x&Q 11728 itsnofotEvxa)Q!>. Suffixum -cov per analogiam e participio 
praesentis in perfectum ab Aeolensibus translatum esse vulgo de- 
fenditur. At cum non solum in dialectis Ionica et Transpindana, 
sed etiam in lingua Sanscrita casus obliqui suffixum -or, quod ex 
ot/r- accentu progrediente debilitatum est, assumant, jam in prin- 
cipali gentium Indogermanicarum lingua participium perfecti du- 
plici modo formatum videtur esse, 


1) Utrumque genetivum et innto et Innoto ad communem formam lnno-jo 
refero. Unde secundum Fickii legem, si accentus antecedebat, Inno- o, si seque- 
batur lnno-to (ffiiio, otio = l/ut-jo, ot-jo) fieri debuit. Genetivo apoatya , qui 
etiamnunc a grammaticis quibusdam cum innoto confertur, duplicem genetivi 
significationem contineri suspicor. Quae sententia eo confirmatur, quod etiam 
genetivus gen. femin. apiayat = graec. 'A&avaias nisi duplici suffixo (acca-y *-«) 
fictus esse non potest. — De genetivo Corcyraeo Tkaoiapo , ex quo viri docti 
genuinum genetivi suffixum -po fuisse concluserunt, infra loquar. 
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et suffixo -vos (-vos, -us) 

itita- pd>$, itita-vti-jd , itita- p6g 

av. vidhvao , sskr. tasthuM, sskr. tasthi-vas 
et suffixo -vont (-vot, -ut) 

itita-pd>v , itita- p6v genetiv. itita-pot-6g. 

sskr. tasthi-v&n 

Neque enim J. Schmidt („das Suffix des Participium Perfekti Ak- 
tivi“ in Kuhns Zeitschr. XXVI p. 329 — 377) mihi persuasit par- 
ticipium perfecti nisi per analogiam flexionem stirpium in - vant 
exeuntium secutum esse *). Dubium igitur relinquo , utrum forma 
Aeolica ititapthv per analogiam e participio praesentis an e princi- 
pali lingua Graeca fluxerit. 

ice$a (Boeot. 488i6g 4895 22 28 7052 Iledaysveia 799 IlsSaxXalog 
55428 476g/4 Thess. (idti-jtoSt 346i 8 2 )) unius dialectorum Aeolicae et 
Achaicae videtur fuisse. In vetustissima inscriptione Aeolica 
(2132 o) iteda servatum est, in recentiores titulos forma (ietd e vul- 
gari sermone irrepsit. Apud Arcades TtsSa adhuc uno innomine 


1) £ Schmidtii sententia participium perfecti primitus exibat in -vaiu cf. 
sansc. vidvamsam. Sed cum jam in principali lingua Indogermanica nasalis inter 
longam vocalem et sigma finale ejiceretur, e - vant , priusquam accentus 
vocales stirpium transformaret, -vas ortum est. (Unde efficitur, ut 
sansc. vidvan = vidvans recentiore aetate ex accusativo vidvamsam derivatum 
sit). Quin etiam, suffixum -vant eo tempore, quo accentus vocales modulari in- 
ciperet, tam plane in oblivionem venerat, ut e nominativo vant accentu progre- 
diente non - vans et - uns , sed -vas (vidvdt) et -ut (vidiisi) deducerentur, quasi 
stirps esset -vas. Prior forma -vat in locativo plur. ante suffixum 
- tu ex euphoniae legibus in -vat (vidvatsu) mutabatur. Quo factum 
est, ut locativus plur. participiorum perfecti in - vans exeuntium non differret a 
stirpibus in -vant desinentibus. Itaque altera flexio cum altera confundebatur : 
suffixum -vat, quod in locativo plur. pro -vat dictum esse homines obliti sunt, 
in ceteros quoque casus irrepsit, quasi ad stirpem quandam in -vant exeuntem 
pertineret. — 

At huic sententiae sagacissime excogitatae graves dubitationes obsistunt: 
1) Ut jam in principali lingua Indogermanica nasalis inter vocalem longam et 
sigma finale exciderit, tamen hoc factum esse, antequam accentu stirpes plenae 
atque debiles distinguerentur, neque demonstrari potest neque verisimilitatis spe- 
ciem prae se fert. Nam, quantum scimus, accentus ne in vetustissima quidem 
lingua statarius erat. 2) Sigma ante sigma euphoniae causa in Tau mutatum 
esse Schmidtius exemplis e lingua Sanscrita petitis probavit. At in ceteris lin- 
guis exempla frustra circumspicimus. Velut Graeci in dativo plur. ante suffixum 
-m sigma finale stirpium in -i exeuntium immutatum retinebant. Qua de re 
pro shfoc-m dictum esse Schmidtio (p. 359) non concedo. 

2) Alteram Thessalicae conjunctionis ftianods partem ad nida referendam 
esse vidit Buechelerus (>das Recht von Gortyn< p. 8). Cf. praeterea Prellwitzii 
adnotationes in GGA. 1887 p. 439 sq. 
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II[s]ddQitog legitur. Recentes tituli 1231 B et C vocabulum p&ot- 
xoi procul dubio e vulgari sermone mutuati sunt. E Cypro in- 
sula omnino exempla desunt. 

Apud Dorenses ns8& nisi in titulis Argivis (iteSdfoixot, 
I. Gr. A. 35 et 40) et Creticis (its8' apigav L. Gr. *) II, 13 itsSit 
%a>v Iq6&v(dv X, 49 ; its8' apigav Dreros, Dethier Sitzb. Acad. Wien 
XXX p. 431 sq.) adhuc inventum non est. At his nihil probatur. 
Nam ipsa in Argolide et Creta permulta vestigia dialecti Achaicae 
relicta esse infra videbimus. Praeterea itsSa bis in Alcmanis frag- 
mentis traditum ( itsS 1 ’Ayt,8d>v 23bs itsSa xag rgonag 33«) atque ter- 
tio loco jucunda Bergkii conjectura restitutum est (ar i8e6xi pro its- 
8s66l 74 B 4 ). At inter omnes constat veteres grammaticos studio Alc- 
manis versibus colorem Aeolicum illevisse velut participiis in -oi6a 
exeuntibus, scriptura 68 pro g, aliis. ns8& igitur per doctissimos 
illos viros Alcmani invito affictum esse potest. Sed, ut ab Alc- 
mane ipso iteSi scriptum sit, nequaquam inde efficitur, ut hoc vo- 
cabulum ex priscis temporibus dialecto Laconicae proprium fuerit. 
Nam cum itsSct et pexa non ex eadem radice exstiterint (cf. Prell- 
witz GKxA. 1887 p. 441) , non est , cur Laconicum tcbSu ex op- 
pressa lingua Achaica originem duxisse negemus. Etiam breves 
accusativos in -ccg exeuntes Alcman et Tyrtaeus in versibus Laco- 
nicis ex Achaeorum perioecorum dialecto mutuati sunt, quae quin 
horum poetarum temporibus non jam plane interierit, dubitari non 
potest. 

Nomen Pedariti, Lacedaemoniorum ducis, quem Thucyd. VIII, 
28 sq. commemorat, Achaicum esse intellego. 

Denique Hesychii glossam jam ab Ahrensio allatam 
niSevQov . v6xsqov. A&xmvsg 

ex Alcmanis versu quodam fluxisse suspicor. Ni forte, ut in Ar- 
golide ita in singulis Laconiae partibus Achaicum %s8A haeserat. 

Omnia igitur exempla Dorici its8a incerta sunt. Contra Locros 
atque Aetolos jam vetustissimis temporibus praepositione pexa usos 
esse probatur tabulis Locrorum aeneis pexd 1478ioi8 44 pexccpoixioi 
1479«. 


Eadem judicii inconstantia tenemur in vocabulo iy^ia (Thess. 
iiQoavyQ^pi 361 Au iyavyqivftsiv 345«) . Quod utrum Dorensium 
fuerit necne, dijudicare non audeo. Saepius stirps icyge- tradita 
est in titulis Aeolicis (cf. Meister p. 182), praeterea apud Eleos 

1) L. G. = Leges Gortyniae, eam commentario ediderunt J. et Th. Baonack 
»die Inschrift von Gortyn* Lipsiae, 1885. 
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(i%aypta>v 1166 * tf-aypfoi 5 ), denique inAlcmanis versu 23s (dypd- 
zag, cf. Laconicorum magistratus Cnitay^irag xaidayQizag). Locri 
atque Aetoli iy viso sibi finxerunt cf. Aetol. ScyvrpcAg 1413s 
&%vrpt6zag 1411i4. Decretum Laconicum M. 47a, quod du%ayvrptiv<u 
praebet, dialecto societatis Aetolicae conscriptum est. 

Cum omnes Graeci breves diphthongos at, £t, ot vocali iota 
ante vocales ejecta levare studuerint, formae Thessalicae itazQoviav 
(= nazQOvsCa v) et ifjL^iiow (= ippsLcov) non inter Aeolicas reci- 
piendae sunt , quamquam Aeolenses praeter ceteros hanc diphthon- 
gorum correptionem videntur amasse. Haud ignoro adjectivum ita- 
zgovBog vulgo aliter explicari. Meisterus (I, 294), Blassius (Aus- 
spr . 2 p. 39 sq.), Prellwitzius (p. 11) in hoc vocabulo pro genuino 
iota ante vocales e scriptum esse censent. At ex adjectivo dfiuvot, 
quod legitur in titulo 1332 4 2, apparet Thessalos eodem modo quo 
Aeolenses jam vetere aetate diphthongos at, 174 , m vocali iota ab- 
jecta in a, a>, r\ corripuisse. — Inter itaz qovbIo g, ipfie tav 1 ), 
quod apud Homerum in fjfiBiav depravatum est (cf. ipsiari/, 6<psta>v), 
et itazQovog (= ituzqmog ), fi/t tfttcov (= eadem ratio 

intereat atque inter iQifasog (= %Qv6£log) et %Qv66og vel %Qv0iog 
(= xQvtoog). sio est uberior, -io brevior forma ejusdem suffixi. 

Smythius p. 4 et Prellwitzius p. 22 non juste absentem lit- 
teram Ny paragogicam inter proprietates dialectorum Aeolicae 
Thessalicae Boeoticae referunt. Nam etiam in dialectos Transpin- 
danos haec littera parasitica e vulgari demum sermone invasit. 
Apud Lacones — exempla congessit Muellensiefenius p. 66 sq. — 
Ny ante annum 220 neque ante vocales neque ante consonantes 
scriptum est. Ex Elide tradita sunt atprpts ikevftaQwg 11612,8 et 
€]do%£ xal zol 11697/8. Aoristo p ScitdrjOev 1176 magnum pondus 
non impertio, cum lectio sit incerta. Argolidis tituli vetustiore 
alphabeto conscripti nobis offerunt ivid^xB (I. G. A. 31, 46), i7toCpr\& 
'Aqytfog (I. G. A. 42 , 44a), inolrfis (I. G. A. 47) &[v]ji%\i\x\s ’AXb- 
gfo (I. G.A. 48). In veteribus Corinthiorum lapidibus fere vi- 
cies legimus &vi%^x£ nozuSapam vel IIozhS&v 4, praeterea ivid^xs 
zdk (I. G. A. 2 O 7 ) , SyQcnpB BCa (I. G. A. 20i) , denique saepe in fine 
periodi ivid^xB. Semel tantum ny additum est idancsv Xapdxwi 
(I. G. A. 22, e fine saeculi V). 

Apud Homerum Ny paragogicum aut particulae demonstra- 
tivae vim habet (cf. Thess. vs in zovb 34620 46 1332si zavs 3462*46 


1) Per omnes linguas Indogerm&nicas pronominum stirpes (a/u/u#-) interdum 
suffixo -jo (dp/M-jo-) amplificabantur cf. Graec. no-*o (noles) , Sansc. genit, ha- 
ya-gyay Lat. locat, quo-iei (e stirpe quo-xo cf. J. Schmidt K. Z. XIX. 200). 
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toivaog 15 zowsow i7 ), aut ad hiatum explendum additur. In ser- 
monem pedestrem ab Ionibus illatum est. In Atheniensium 
documentis publicis Ny et ante vocales et ante consonantes sine 
lege modo additur modo omittitur (cf. Meisterhans, Gramm. d. att. 
Inschr. p. 47). Eadem inconstantia est in veteribus Ionum titulis: 
saeculo VI a. Chr. n. scribitur in fine periodi ivibyxav 
Bechtel n. 1 i%6anolri6sv 58, inoCuv 95, contra iitofafia 21, ante 
consonantes ivefripcev T^pij* 211, contra inotrfia di 94, iionca xdk 
108, ante vocales ixoirfiav 6 26. 

Iam ad eas Aeolensium proprietates, quae in dialectis Thes- 
salica et Boeotica existunt , enumerandas transeo. Ubicumque nisi 
altera dialectus cum Aeolica non consentit, discrepantem alterius 
formam minusculis apposui. Cum alteram columnam vacuam reli- 
qui, e titulis de illa forma nihil constat. 


I. Soni. 

I. Vocales. 

Thessali | Boeoti 

a) Vocalem p (= Sanscr. r), quae in ceteris dialec- 
tis vulgo pa sonabat, Aeolenses fusco sono (= po) pro- 


nuntiabant. 

’Eqox 0 yXCag Metr. 33120 . 

In dubio est, quid ad litteras 'Rq* . . . 
38122 sit supplendum. 

Adhuc nisi nomina propria cum -<rrpa- 
xof composita non innotuerunt : Irqdtovv 
34554 JTQaiKteea Jovotqotosm KalXi- 
ctqoios 826 1,14 etc. (cf. Prellwitz p.8). 


b) a in 0 obscuratur in 
6v-: bvYQ&tyew Laris. 34521 <W- 
dyxa 370 ivyQccyev 1332 8 i 6vd- 
Xovfia 361 A12 etc. (cf. Prellwitz 
P- 12). 


'EqozI&v 706 4i& 494« 864ft. 

'EqoxxCg 606. 

Semel tantum legitur 'RQaiiwr 914 111,7. 

6 x p o x ubx r\g 712s 15 itiXQorsvd- 
frrj 476 e 485« 483 e 484 10 486 W4 . 

Semel ciQaTayiovros 470 a. 

Ternis nominibus, in quibus 
dXQOzog legitur, obstant bina 
cum 6xQaxog composita (cf. Mei- 
ster p. 216). 

Ubique u*d. 
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Thessali I Boeoti 


c) o in v obscuratur in 
aav 1308-a aatxJr«AAavroj3452-323. Ubique aW/ v* 1 

(ij Nrvi, 

2. Consonantes. T. 

a) Spirantes liquidis assimilantur. 


Ubique dnoj 


2. Consonantes. 



&itv6xi X X ccvxog 345^/a 23 (isXXsi- 
xh 34520 xQSvvdiiev 345u ipyu 
343 i[i[i£v 346 46 345is u is 

&Hiidow 345i2. 


More Transpindano spirantes evanes- 
cunt et vocalis, quae antecedit, produ- 
citur velut oytilfirj = oytjktTai Orch. 
2133 ilfitv = tjfttv saepe, alia. 


b) Una in dialecto epica vel Aeolica radices in 
sigma desinentes alterum sigma in futuro et aoristo 
additum retinent. 

i66 345ie i66o[iivav 

133289 / 40 - 

c) Duplex sigma ex d -f- <* vel jc + £ ortum eadem a 
gente Aeolica diutius quam a ceteris retinebatur. 

6 6 mutabatur in rr: inetyaspCx- 
tato 478h2/ii3 xofuxx<ifi£voi 712\2 
xaxadovXixxu6ftr\ 497io/n- 

86 6 a 345io o66a>v 346u. bitixxoi 11454 n bx&ixa 492u 

712 16 N956?9. 

d) Spirans Vau inter vocales fit vocalis v 
’AX£va 3462 'Eq(iccvov 1300s Bax£vpca 468i Kqccx£vcc 47643 

KX£vov 131 7i Kov£qCgh 333 1 . (iov£66i 489s8 (iovcbv 48945 ’AX£v- 

ag 478j 480 6 492 2 . 

In nomine Thessalico Ja^my 325i Vau servatum est. 

Ceteris in vocabulis utriusque dialecti vestigio non relicto evanuit velut in 
Thess. nondiito 345i2/i8< Frequentia sunt nomina propria cum xlios, reos, Idos 
composita. 


e) Labiales tc, /3 (= hv 1 gv) respondent dentalibus 
ceterarum dialectorum. 

q>rjp (== ^19 Lat. fera , Ksl. 
evdrl, Litt. zwdriSj e stirpe zhver) 
traditum est in participio it£<pu- 
Qdxov[x£g] (Mittheil. VII, 346 = 

Prellwitz p. 2) et in nominibus 
propriis 34590 352 1306i 

OiXo<p£lQ£iog 34558 91 « Vocabulum 
gnfp Aeolicum fuisse grammatici 
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Thessali Boeoti 

testantur. Ab Homero Centauri 
Thessalici (prjQag appellantur. 

nixftaXog 345» IlexfrdXaiog O hcdog 708s 906. 

345i 1281a Jlax^dXow 345 i4/ib is* 

IJhaXog 358 IlaxccXXig 355i Ilexa- 
X£ag 345» 70 IlexaXicuog 345» 77 90 
IletaMcua 3552 . ! 

Genuina forma est ghedh l ) (cf. Prellwitz GGA. 1887 p. 432). 

'OipQv adcuog 1301 , secundum 
Fickium = 'O&qv- 

P iXX eirei 34520 fieUot uivov 1 P e iX d/uvog (= priUpevog) 429 6/7 

1332 18 . 1 430«. 

Radix est gei , forma Transpindana SrjXo (icu. 

nixxayag 602 saepius. Aeol. 
TteticfvQEg Dor. ntoQ§g. E qetif res. 
II € 1 X e 6XQorlSag 1137i. 

Contra THliq>drnog 707o. 

Ile qp a (fC%iog 823 = Teq^tj- 
nsvfidxLOv N 380s = Tsvfnj- 

6iov 

BsX(p6v N 736i BsXipoig 7052® 
BeXcpcg 697. 

f) Labialis respondet gutturali Tran spindanorum. 
BvXinnog (Bull. d. corr. IX Nominativum BvXla 914 IYig 

p. 221) secundum Fickium = Tv- pro rvXla accipiendum esse su- 
Xmnog spicor. 

g) Praepositiones xara, no xi 9 ini, dn6 elisionem 
passae consonanti, quae insequitur, assimilantur 
(cf. p. 6 sq.). 

ix xdg (= dnb xdg) 345i 2 dx Unum exemplum certum est 
X&V& 361u ix xot (= ini xov ) :rod ddtpvri 952®. Conjectura 
346u ix xd 361 B15 xan navxig Boeckhius e xannas 719» xay ydv 

34520 46 noxy(fccrl>cciiivoig 1329 Iaie- restituit. 

Ante eas articuli formas, quae a r 
incipiunt, plerumque xat et nor scripta 

1) Fickius ad eandem radicem refert verbum &i<Hsa<r&ai , cujus participium 
9toi6c in nomine Boeotico Bh6q>tctog 488i28 187 188 labialem pro dentali as- 
sumpsit. 
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Thessali Boeoti 

sunt, illud semel etiam ante £aAd«t«f. 
Praeterea ubique jio?*, ini, ano, xard le- 
guntur. 

II. Flexio. 

I. Declinatio. 

a) In Genitivo vetus suffixum -oto servatum est 
(cf. p. 6 ). 

Suffixum -oto, quod Thessalo- 
rum fuisse grammatici testantur, 
finalem o abjecit in titulis in Per- 
rhaebia et Pelasgiotide repertis 
(cf. Prellwitz p. 37) : ^AvayxCitnoi^ 

VMxxoi etc. Etiam e Mondaea 0mnes « en5tivi in - desinun ‘- 
(Hestiaeotidis?) unum certum ex- 
emplum traditum est &Q]yv(fQot 
(Carapanos Dodon. XXXIY 3b, 
apud Prellw. p. 38 adnot.). 

Contra in Thessaliotide genitivi in -o v 
(= •toi) exeunt velut Jvxov 326 5 Jwa~ 
nlov 326« alia. 

b) In dativo sing. stirpium in a et 0 exeuntium iota 
jam priscis temporibus abjiciebatur (cf. Meister p. 88 ). 

x & saepius , £xd<Stov 34620 tov Pro dativo locati vus substituitur. 
fiskXo(idvov 1332i«. 

c) E grammaticorum testimoniis Aeolenses nomi- 
nativum stirpium in -a exeuntium saepius sine sig- 
mate fingebant (cf. Meister p. 272, 'tititoxa alia). 

Genetivos, qui in titulo Pha- * OXvpmovtxa N 791bio Moyia 
lannaeo 1329 Ia traditi sunt, Ni- 1133i Bvlla 914IYis KakUa 66 I 1 
xtag s 'IitTtoxQdxeiQv Xelpag i 8 Preli- j etc. E stirpibus in -rj exeuntibus 
witzius p. 36 non jure pro nomi- nominativum asigmaticum admit- 
nativis accipit. Modo ne formas tit ea hypocoristicorum classis, 
j Nixtag et Xetpag contractione e in qua prior alterius elementi 
Nixiaog , Xeifiaog natas esse cre- pars (plerumque geminata) retine- 
damus. Nam e genetivo 'Inno- tur : KvStXXu 469 MvatiiXXsi 418* 
XQ&tsLog nulla ratione 'I%%o%$ix£ig Tl(i6XXsl 476is 9 A fravhntsi 969] al. 
fieri potuisse Prellwitzio libenter 
concedo. Immo nominativis 
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Thessali Boeoti 

Nixia, 'IitJtoxQat ei, Xelpa 
vetus genetivi suffixum -g additum 
est. 

d) Dativus pluralis tertiae declinationis assumit 
Suffixum -Etitil. 

ndvt[s]66i 1332 36 dotditstitii ! &v8qs66l 375j, 4772, 478i /Soti- 
1329 Iaisfis xatoixdvrEtitii 345u i 8 stitii 489s8 vix&vtEtitii 717« arv- 
alia. xEtitii Corinna 18 alia. 

e) In stirpibus in pdesinentibusijprot servatum est. 

patiit e Zog 3452 ii 47 Moipistov yga^atEtog 488134 SeitiitisZog 

367 KisQieicw 330. saepe , OcoxeZi 489s ie 'EpstQUta 

935 8 itQitiystEg 705 6 is etc. 

f) Yox &i(iig flectitur epico more, quem gramma- 
tici Aeolicum fuisse tradunt (cf. Ahrens I, 122) 

Qspititiri 370 ®E(iitiTo[g] ®d(ii- 
[ti\u (Carapanos Dodon. pl. 857. 

XXXIV 3b 8/ 4, e Mondaia). 

2. Conjugatio. 

a) Verba, quae vulgo appellantur contracta (in 
-do, -da, ’6 gj), in Qonj ugationem in -ftt traducta sunt. 

yvpvatiiaQxdvxog 3452 25 dQ%itto- I TCQotixarst^av 8II15 tsixaQylfiEv 
tiaQxdvxog 13302 siEQyExdg (nom. 42524 xaQXEQfjfisv Eubul. Antiope 
part.) 361 B® dyoQavopdvxog 34540 1 &dixBi[iEvog Arist. Acham. 880. 
al. 1 (pitEifii, xoqPei^i, v6ei(ju, itolEiyii 

i grammat. 

pgovidg Corinna 35 dnbium relinqui- 
tor, cum explicandi causa aoristus fcov- 
rjjcas additus sit. 

Praeterea vulgaris flexionis per- 
multa exempla in titulis existunt 

b) Praesentia derivata in -ifco et -d>G> exeuntia dia- 
lecto Aeolicae erant propria 1 ). 

Sapi&ovxEg Orch. 497 w 499is /is 
5007 501 6 N 499*io/n. 

1) De verbis derivatis in -*« et -ofa> diligentissime egitMekler, Beitr&ge zur 
Bildung des griechischen Verbums, Dorpat 1887 p. 38—42. Delphorum tvbjuv, 
analXoiQioutiv, dovkuw, Phocensium xXaQaieiy, cupavuiuv, Eleorum nonjt*r ad dia- 
lecti Aeolicae cum Transpindana mixtionem referenda esse infra videbimus. Ho- 
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c) Conjunctivus verborum in -fu exeuntium con- 
tractionem non patitur. 

dw&rfixcu (Ephem. areh. 1884 xu&Ltixdsi Thesp. 802jo catoSmai 
p. 223g). 48877 XOVQCOfrsfal 1145u/ib ivsvi% - 

Contra do&ti 345ib 133282 oV- J^sCel 488150 *). 

ygaftl 361 Aio Bas. 

d) Participium perf. act. exit in -mi/, -ovxog (cf. p. 6). 
7 C 8 <psiQdxov[t£g Prellw. III5 iit- ait£k[£Lk]ov[fr]ovx£g 803 2/3 pepv- 

otxodo(i[£i]x 6 vT(Qv 133221 ivoixo- xovo(i£t, 6 vr(ov 488i26 xaxafisfiafov 

Soy^ix6vx£66i 133245/46. 413fi. 


III. Singula. 

1. Aeolenses genuinum nominativum frepaog diu- 
tius quam ceterae gentes retinuerunt 8 ). 

Sig6 ow 345&5 , © sQtieag 345eo © £ p 6 &i >d$L%og Orch. 494?. 

Aafwd‘iQ6aiog 345 95 @£Q6£cuog Contra Ogdawy 629» 55420 Sga tswvdas 
346« Beqeh^q 345 77 QnQfSCtaioq N 6711 '» e e oo<J«o f 47637 414« S e act.... 
1329 Ia» Bb^oUievos 358. 934 n7 8ae P ius - 

2. Pro genetivo patris nominis adjectivum pa- 
tronymicum in -tog in usu erat. 

OdXaxgog ZipCaiog 345 4 » £v- 'A&ctvCug 9 AQMfxdvSQiog 706g 
%ow 9 Avxtydvetog 345bi etc. cf. 2Ji[i[u'ag Aiotp&vuog 706n etc. 
Prellw. p. 49. 

3. fii6itodt 345ia et pdti-] itsda 488ib 3 489g 22/28 Il£days- 
<pod 1 1332is cf. homericum [leticpcc vsCa 799i IlsdaxXelog 5542 8« 

Contra Minimos 34585. 

mericum est imvmw. Utrum Homeri verba vtutoiw , ntv&tiaj , quibus Aeolicum 
tiliito (Bechtel, Inschrift von Eresos, Nachr. d. Gesellsch. d. Wissensch. Gottingen 
1886 p. 375 sq.) adjungendum est, e vaxtoj a), nty&tojd, nltojuj orta an *» pro 
9 scriptum sit (vuxqo), mv&fa, uXrja)), adhuc in dubio est. Verba Idgoisty et $*- 
ytusw, quae omnibus dialectis communia sunt, huc non pertinent, cum a substan- 
tivis in longam vocalem exeuntibus ( Idgojc , §*yo ts) derivata sint. 

1) Cum conjunctiones cum particula xa conjunctae fere quadragies conjunc- 

tivum, semel optativum (ona>s xa diapixo* 71228) secum habeant, formas xovqo*- 
toitt et pro optativis accipi posse nego, praesertim cum ipsis in titu- 

lis 488 et 1145 saepius xa cum conjunctivo conjunctum sit. 

2) Principalis flexio erat : Sigeos, &a gaiog, &a\*ti, digeos. Recentiore demum 
aetate e casibus obliquis fluxit nominativus bdgitos. 
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4. Pro alpet Aeolensei 
Sappho 96 ) et grammatici 
Formam itv 361 Ba accusati- 
vum sing. generis masculini vel 
femini stirpis in -i exeuntis esse 
(got. acc. plur. aiwins) mihi pro- 
bavit J. Schmidtius (K. Ztschr. 
XXVH, p. 298 sq.). 

6. Femininum nominis nu- 
meralis elg est l a 34522 44 . 

6. xs 345i8|h 20 133227 
Ephem. arch. 1884 p. 223 a. 

7 . Csgdg: tsQ& v 34622 Csqovv 
34&40 C\sqAv 1332 a 'Uqow 326 
U 28 al. 

8. &YQia> (cf. pag. 8) i<p- 
avyQiv&M v 346 4 i % qoavyifi[<J&Ql 
B 14 . 


Boeoti 

1 &t dixisse (cf. itxdQ&svog 
et tituli testantur. 

Incertum est, utrum in 9 At%U- 
Sag 708i4 et 'Atyw <6 969 vocalis 
1 brevis an ex si orta sit. 


Ubique xa. 
Ubique 


2 . 

Elementa Transpindana dialectorum Thessalicae et 

Boeoticae. 

Praemonenda. 

Praepositiones Thessalicae noti, quae ubique apocopen patitur, 
et iv cum acc. et dat. non e dialecto Transpindana originem 
duxisse putandae sunt. 

j toti veterum Aeolensium fuisse Homeri versibus probatur. 
tv (= iv) etiam in dialecto Achaica pro elg c. acc. usurpabatur. 
Itaque, ut nobis constemus, et xoxi et iv c. acc. et dat. principali 
linguae Graecae sunt attribuenda. Atqui cum praepositiones xpog 
(Achae. xog) et ivg dialectis Ionicae, Aeolicae, Achaicae propriae 
fuerint, has quoque ab initio in lingua exstitisse necesse est. Quid 
judicandum? Rationem, quae inter xotl et xog = xor-g l ), iv et 
iv-g interest, intellegimus ex hom. = ix-g et &x 6 . &i> adver- 
ti not non ex **«» « noti , sed e not~f ortnm esse primus defendit Bechte- 
lias BB. X p. 387 sq. 
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bium erat. Attamen cum verbis conjunctum (cty txfa&cu, at/j il 
&stv) plane munere praepositionis cbro fungitur. Non aliter xox-g 
et iv-g a principio erant adverbia, quae postea in alteris dialectis 
prorsus amissa, in alteris praepositionum vim adepta sunt. 

Thessalicum txag 345io et Transpindanum plxaxi revera con- 
gruerent, si prior vocalis, quod vulgo creditur, longa esset i. e. 
ex si nata. At genuina hujus nominis numeralis forma erat 
veignti. Ex qua, si ultima syllaba accentum ferebat, vUpnti = ptxaxC 
fieri debuit. Atqui cum numeralia abstracta in -ag y -adog ab initio 
accentum in ultima syllaba habuerint, e linguae principalis legibus 
una forma fix&g defendi potest. Postea demum ex analogia diph- 
thongus £l ex £Ixo6l in dxag translata est. 

Breves dativi in -otg, qui in dialectis Transpindanis 
vetustissimi sunt, apud Iones jam sub finem saeculi V existunt. 
Circa annum 400 Athenis nisi -oig non scribebatur. Omnes Ar- 
cadum et Cypriorum tituli, quorum vetustissimi paulo post annum 
400 conscripti sunt, -oig nobis offerunt. Temerarium igitur atque 
incautum esset , si titulos Thessalicos , qui tertium saeculum non 
superant, breve suffixum -oig e Transpindanorum dialecto mutuatos 
esse statueremus. 

Ut infinitivos conjugationis in -fit apud Thessa- 
los in -f i£v exeuntes (£ftft£ v 34520 46 i<fd6(i£ v 3452o/2i xatbifu v 
345*1 44 al.) inter elementa Transpindana reciperem , ea re sum 
commotus, quod illud breve suffixum ex alia dialecto exemplis 
probari nequit. Quamquam hoc argumentum nos non constringit. 
Primum enim jam Homerus infinitivis in -(i£vai et ~(i£v sine discri- 
mine utitur. Breve igitur suffixum in conjugatione Aeolica inau- 
ditum non erat, quamquam Homerum metri causa -ft£t/at in [i£v 
corripuisse obverti potest. Deinde vero etiam infinitivi conjuga- 
tionis thematicae ipsos apud Thessalos et Boeotos in -(isv exibant 
neque nobis licet infinitivum qpeplfta v , qui a gentibus Transpin- 
danis erat alienus atque apud unum Homerum recurrit, a dd(i£ i/, 
i(ifi£v etc. divellere. 

Inde, quod psilosis a Thessalis aliena erat (cf. BOC Herm. 
X, 158 noftdSow 34546 361 Au 133241 3454i), non 

efficitur , ut a Transpindanis spiritus asper illatus sit. Nam 
Achaeos eum non ignorasse docent vetustiores Arcadum tituli. 
Itaque ut Iones sic Aeolenses in Asia demum psilosin assumpse- 
runt. 

Et Aeolenses et Thessali numerum dualem jam priscis 
temporibus videntur amisisse (cf. Prellw. p. 35). Attamen in dia- 
lecto Boeotica eum non inter elementa Occidentalia retuli. Nam 
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apud Aeolenses, cum emigrarent, dualem in usu fuisse vetera car- 
mina epica ostendunt. 

De nonnullis elementis vere Transpindanis accuratius 
exponendum est: 

Aspirata & in suffixis -6ftcu et (cf. Thess. iteTtsfatsiv 346ie) 
in veteribus Locrensium atque Eleorum titulis ubique in tenuem 
r mutata est : Locr. XQ'V 5tat/ 1478i9 ss 25 28 aQdtircu 1478s2 xafiaxo- 
<pay£i6tca 147841 44 XQTfitQ) 14797/8 Ski6zo) 1479n/i2 ikdtizcu 1479i« 
Ele. kv6cc6ta) II 687/8 x£7td(fTQ) II 689 rtfw v6t<i)v HB 9 i 2 xskofaxav 
(= xakofaftrjv) 1151ib. 

In Phocensium inscriptionibus, quae omnes recentissimis 
temporibus natae sunt, modo 6x modo scriptum est: 
xaxadovkifcdtizG) ! xat adovfo%d<ffr(o (Stir. 154B 4/5 

(Stir. 15464 Tith. 1555 f n ). I Tith. 1555 a», b 9 ). 

xatadovkL%u66t(D I %QOl6xd6ft(o (Stir. 15477). 

(Daul. 15237/8 Tith. 1555cn, en). 6vvaQxo0xaxaZ6d , ai 
ditoitokizavtiatixcci (Stir. 1539a6g). (Stir. 1539 au). 
fritixayv (Stir. 1639b5). 7tQot<fxa6&cci (Daul. 1523i2). 

daddtfflm, yCvatiftcu (Teithron. 
1652 n 16 ). 

xaxadovkC^stifrai , xazadovX%a- 
nftai (Elatea, 1531 a& b 6 c 6 ). 

Non dubito, quin antiquitus in Phocide unum -6x scriptum sit. 

e vulgari sermone irrepsit. 

Aliter in Boeotia res sese habet. Scriptura -tix enim solis 
in titulis Orchomeni repertis interdum nobis occurrit (cf. Mei- 
ster p. 261) : 

i<pdxxa6xr\ 497jo 498i3 499s 500g xaxadovkixxatiftri 500g. 

5 OI 4 . dTtoyQdfpstifrrj, djtoyQCKpefS&a 

xuxadovktxxa6xr\ 497i om 499 0 . (48941/42, 47 )» 

dxokoyizxMxri 488i4o- ygdilMxtS&ri (488«*, 123 ). 

xofitddl^tiftri, (488a2/B8, «»)• 

dvakitfriq (488n9 120 ico) , XQ^- 

0&7j (N495g). 

E ceteris Boeotiae urbibus adhuc unum -6& traditum est: 
djflatftb? (Theb. 712n) dLaksyeG&rj (Theb. 717?) xaxad ovkC%xe6frri 
(Leb. 425a8) iju](idk£6&cu (Thesp. 8 II 15 / 16 ). 

Cum Orchomenus prope a Phocensium finibus abesset, scrip- 
turam -6 x e Phocensium dialecto fluxisse pro certo habeo. Sci- 
licet dijudicari nequit, utrum Orchomenii e Boeotis et Phocensibus 
fuerint mixti an Phocensium elocutio litterarum commercio ad 
Boeotos, qui Orchomenum incolebant, perlata sit. 
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ADorensibus 6ft servatum esse perspicimus ex avaldti&a) 
(in Xjuthiae titulo „sub initium saec. V composito a 1 )). Etiam in 
recentioribus Laconum, Messeniorum, Argivorum, Megarensium ti- 
tulis ubique scriptum est. 

Itaque non in omnibus dialectis Transpindanis 6% in 6r mu- 
tabatur. Ni forte credimus Lacones, Boeotos, alios cotidiani ser- 
monis ratione non habita in scriptura a patribus tradita perstitisse. 

E titulis, qui adhuc reperti sunt, concludendum est unam 
Aetolorum et Locrensium gentem in suffixis -6&a) etc. pro 

tenuem x elocutam esse. 

Apud Thessalos e ante vocales in i mutatur Pheris 
(KAi6(ia%og 338i IIaya]6ixX(ag Prellw. 1 1/2) et Metropoli ( 5 'Eqoxo - 
xlfa[g] 33120 KAuov(dcuogi2ii3 • In titulo Crannonio 361 B24 Metropo- 
litae cuidam nomen est Altov. Nomina propria cum xldog compo- 
sita in his duobus oppidis adhuc reperta non sunt. E ceteris Thes- 
saliae partibus plus viginti nomina propria cum xkeog composita 
innotuerunt. Per totam Thessaliam freig et vdog in nominibus 
propriis non mutabantur. 

Omnes dialecti Transpindanae vocalem s ante vocales in 1 mu- 
tasse vulgo putantur. Attamen et in Locrorum et in Eleorum ta- 
bulis aeneis ubique e scriptum est neque minus in recentioribus 
Epirotarum, Acarnanum, Aetolorum, Phocensium titulis. In vete- 
ribus Argivorum inscriptionibus singulari formae Qloitog I. Gr. A. 37 
obstant izek]£o v, IleQixldog 35, KXdarv 36, 40, * Eiuxtdag 40 "Affysog 
41 A]c vpd&sog 48. Cetera exempla sunt Lacedaemoniorum, Boeoto- 
rum, Thessalorum earumque urbium, in quibus coloni Lacedaemonii 
consederunt. Tarentum erat Lacedaemoniorum colonia: a Taren- 
tinis Heraclea condita est. Achaeos, qui priores in Cretam insu- 
lam emigraverunt, Lacedaemonii et Argivi e Peloponneso subse- 
cuti sunt. 

Vocabula fh6g, iivtcc, peitlja , quae in tabula Idaliensi legimus, 
e dialecto Achaica explicari non possunt. Nam in Arcadiae, Cy- 
priorum patriae, titulis e ante vocales servatum est. Accedit, quod 


1 ) Dialectum hujus tituli pure Doricam esse probatur formis 70 », iai, *«, 
xttua* u TQaxancn, yflmm, tjfldctjvn, Cwm, JHtyyfiptr. At cujus civitatis Xuthias 
fuerit, magna inter viros doctos dissensio est. Cum in vetustissimis et Laconum 
et Argivorum titulis sigma inter vocales in spiritum asperum mutatum sit, Fi- 
ckius propter vocabula ynjmo*, yyrjnat, fjfidqwyu Xuthiam Achaeum fuisse suspi- 
catur. At cum adhuc ignoremus, quibus temporibus quibusque Laconiae locis 
sigma intervocale evanescere coeperit, Fickii argumento non convincimur. Prius- 
quam igitur pluribus titulis repertis haec quaestio soluta erit, Xuthiae titulus 
inter vetustissima dialecti Dorici documenta referendus est. 
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nisi in ipso Idalio eisque oppidis , quae ei erant proxima , i pro s 
non pronuntiabatur. Praestantissimum exemplum continetur voca- 
bulo fhig, quod in omnibus Idalii Tamassique titulis, praeterea bis 
Golgis nobis occurrit. Contra forma ftsig per totam insulam per- 
vulgata erat. Veluti ea legitur in inscriptionibus Chytris, Cery- 
neiae, Paphi, Curii, Golgis repertis. — Inter colonos, qui Cyprum 
petiverunt, re vera Lacedaemonios fuisse intellegimus e nomine op- 
pidi Lacedaemonis, quod media in insula situm fuisse suspicor. 

Defendi igitur potest solos Boeotos et Lacedaemonios vocalem 
6 in t mutasse : argumentis probari nequit. Nam per se haec mu- 
tatio non tam singularis vel insolens est, ut mirum videatur, si in 
duabus dialectis sua sponte exstiterit. Qua de re equidem mihi 
persuadere non potui Idalienses , qui praeterea a quavis Dorica 
sonorum affectione erant liberi, illa vocabula, quae supra enume- 
ravi, e colonorum Lacedaemoniorum dialecto mutuatos esse. 

Aliter de Thessalis judicandum est. Quorum dialectum, id 
quod infra exponam, ex elementis Aeolicis et Transpindanis mix- 
tam esse certis argumentis probare possumus. Itaque si ipsis in 
eis Thessaliae regionibus , in quibus — ut Phthiotidem praeter- 
mittam — Transpindanorum, qui ex Epiro invaserunt, lingua plu- 
rimum valebat, Boeotica vel Laconica sonorum affectio nobis of- 
fertur, ab omni ratione abhorreret, si eam ad Boeotorum vel La- 
cedaemoniorum, quorum vetustissimas sedes in Epiro fuisse veri- 
simillimum est, dialectum referendam esse negaremus. 

Pro dativo stirpium in -a et -o exeuntium a Boe- 
otis locativus substituitur. Hunc usum vetustissimum 
fuisse probatur titulis Ionica alphabeto compositis, in quibus 01 
interdum per OE , AI per AE expressum est. Recentiore aetate r\ 
pro «t, v vel bi pro oi pronuntiabatur. 

Substitutio locativi pro dativo omnibus dialectis 
Transpindanis propria erat. Valde dolendum est, quod 
exempla omnia e recentibus titulis fluunt, qui maximam partem 
jam dativum e vulgari sermone assumpserunt. Tenacissime serva- 
batur locativus conjunctus cum praepositione iv , quod e principali 
ejus vi facile explicatur. 

Epirus: Aa^ovi toi 1339e BqbvteOlvoli iv AtcbIqol js. In eodem 
titulo sunt ratm e PBvvim-j tot AI 1369 4 Ad Naoi 1374. 

Dativus jam pervulgatus erat ®BitxCvm 1334i 8 /i4 Kteon<i%G)t 
1336i iv 'AitSLQ&iz itoXiiim 1341? Naim 1373 1376 Nam 1375 ai - 
t&l 1334u 1341« 13662 K66tfm 1365g ’ A&sqlcol?. 

Acarnania tol 1379 1 i 8 ’ Axtloi*® icowotis . In titulo ejusdem 
fere aetatis 1380 legitur rffiiaia? 'Axtim ai xolv&i a^ce. 
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Aetolia dv Oitixvol 1428 i 2 . In ceteris titulis est dativus. 

Elis ainoZ 117221 28 - Ceteri tituli alphabeto vetustiore con- 
scripti sunt. 

Apud Aenianes, Phthiotas, Locros in omnibus Ionicae alpha- 
beti inscriptionibus legitur dativus, apud Phocenses unus ex- 
ceptus est titulus 1544 haud ita recenti aetate conscriptus, in quo 
traditi sunt locativi 'OQfroxdpofy TvXitiCoiz- i 

Non recte Bechtelius in veteribus Locrorum et Phocen- 
sium titulis litteras 01 per m transcribit. Amphictyonum de- 
cretum C. I. Gr. 1688, in quo dativos pro locativis legi Bechtelius 
monet, inter dialecti Transpindanae documenta referri non potest, 
cum dialecto e formis Aeolicis, Achaicis, Transpindanis , Atticis 
mixta conscriptum sit. 

E manumissionis documentis Delphicis, quae collegerunt W e- 
scher-Foucart , in unoquoque redeunt dativi rot, IlvftCm, dsm, dtp 
cht£, «AAgm, ieqgu etc. Rari atque dispersi sunt locativi ror, o?, 
fteoL. Frequentior locativorum usus est in titulis 58 (r o£, Ilv&foi, 
’ AitoXkoS&Qoi) (xkkoi) rpdjrot, at in eodem titulo x&i, 9 AitoXXoS&Qcn) 
et 61 (xoty IIvfh'oL , freoi). 

His recentissimis temporibus cotidiani sermonis neque dativos 
in -m neque locativos in -oi fuisse suspicor, sed correptos dativos 
in -m, qui interdum etiam in titulos irrepserunt. 

In recentibus demum Lacedaemoniorum titulis locativum 
pro dativo usurpari Muellensiefenus non recte judicat. Nam titu- 
lum 43, in quo leguntur verba dv xot CeqoZ , inter vetustissimos al- 
phabeto Ionica conscriptos habendum esse probatur accusativis dy- 
y6v(og itQO&v&g, infinitivis dxV v ? vnuQXyv- Non multo vetustiores 
sunt tituli 41 (r m AU) et 42 (r m Sdpm). Praeterea et avxoZ et 
avxm legitur in recentiore titulo ipso quoque Geronthris reperto 48. 

Arcadibus locativi vel ex Elide vel e Lacedaemone illati 
sunt. 

Transpindana igitur elementa dialectorum Thes- 
salicae et Boeoticae haec sunt: 

I. Soni. 

I. Vocales. 

Thessali | Boeoti 

a) a respondet vulgari e 

[ctQovtdg semel tantum legitur j fapds 1 ), si nomina cum taQo- 

1) Formae i(<r)«po? (Ion.-Ach.) et i(c)apoc (Transp. = ssc. iiirds) nisi ac- 
centu distinctae non sunt. Aeolicum Iqos ex fa-Qos natum esse non potest, cum 
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Thessali 

in titulo Crannonio 361 B24, qui 
alia quoque elementa Transpin- 
dana recepit. 

Saepissime Uqos traditam est: 'Uqovv 
Phars. 3261128 Uqo* 34522 'itQOfjLydjUMvta 
Uqovv 40 Upo/urapov titia; Phalaoo. 372 3/4 
Phalann. 13^2. 

xi (cf. p. 16). 


b) Vocalis q (ssc. r) ut a 
pindanos pa sonabat. 

ZtQ&XOVV 34554 13082 2hQ(t- 

xiog 345e8 Uovtfxpaxog 345^ etc. 
Nomina cum GXQdxog composita 
adhuc desunt. 


E q cc . , , • 331 22 . Estne Eqcc- 
[x <ov] supplendum? 

At 'EQOToxIiae 33120. 


Boeoti 

composita comprehendimus, fere 
nonagies in titulis legitur. 


xa (quadragies fere traditum). 

Nomen deae est "AQxayug (cf. 
Ahrens II, 114). In nominibus 
propriis etiam 9 Aqx£(h- admittitur. 

pud Iones, ita apud Trans- 

Qhkitix Qaxog 50324 533» 547 4 
Meve\(f]xQccxog 501 1/2, at saepius 
4a(i6(fxQoxog 1010 6XQoxid>xag 712 
8 15 al. Singulis nominibus , in 
quibus (fXQaxog inest, respondent 
bina cum exQoxog composita. 

’ Eq&xov 914 III7. 

At ter 'Emoritor 49416, 7064/5 8645 se- 
melque ' Eqorr h 606. 


c) Vocalis nasalis, quae inter consonantes ab Aeo* 
lensibus etlonibus sono obscurato o pronuntiabatur, 
apud Transpindanos a sonabat. 

plxaxi 385 6 saepius, itevx axu- 
XLog 70521 saepius, 6xxccxauog488& 
saepius, dtxaxog 665, 802i5 pixa- 
0x6g 488109. 

d) Priorem praepositionis &v& vocalem Transpin- 
dani atque Iones sono non obscurato pronuntiabant. 

** | Ubique &vd. 


ex hac forma secundum dialecti Aeolicae leges fppo* fieri debuerit. Neque magis, 
quae vulgo defenditur, sententia Iqoc ex l(<r)tQO( contractum esse mihi probatur. 
Nam ne unum quidem talis contractionis exemplum paulo vetustius novi. Ita- 
que Iqoc ex 1 <uqo s = Ic qos ortum esse conjicio. Pro vocali minima 
(Minimalvokal) Graeci saepius vocalem * substituebant velut mlyos = n l-v6q t 
i-pt-p*nor = i-pi-p^nor, f{<u — ts d-jui a radice <nd, alia. 
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Hiemali | Boeoti 

e) Vocalis e (more Laconico) ante vocales in i mu- 
tatur. 

KXi6[ia%og 338i JIaya]6ixlias Frequentia hujus mutationis di- 
Prellw. Ii/. e Pheris, 'EQoxoxMccg | versis Boeotiae regionibus erat 
33120 KXuoviScuog 12/13 Aicov 361 diversa (cf. Meister p. 243). In 
B 24 e Metropoli. Exceptis his titulis alphabeto Ionica conscrip- 
exemplis e servatur. tis saepius 1 legitur. 

f) o + a in a contrahitur. 

nQovrayoQaio * 1329 I a io. | jtQatog 4766 484 9 485e 486 i 3 

| 483». — Dqcoto- in nominibus propriis. 


2. Consonantes. 

a) Damnum spirantium liquidae vicinarum vocali, 
quae antecedit, producta compensatur. 

Aeolico more spirans liquidae assimi- el(l£V (= jjfiev) saepissime, cap- 
iatur (cf. p. 11). (isfoavxa (= JcaQfiT^vavxa) 425io 

fiald 966 1 AL(ovv 6 iog saepissime, 
afietov 737» etc. (cf. Meister p. 230 
nr. 2 et p. 222 nr. 3). 

b) Suffixa verbalia -xi et - vzi atque numeralia in 
-xdtLog assibilationem non patiuntur. 

| &vx Iftsvxi et &vxl&£vzl saepis- 
j sime 4956/7 t&vfh 48946 

%<b(ovfti 3864 N 4026 &no8e86av- 
fh 489s6 alia. pCxuxi 385e 489a 9 
502i 4 6 413io nevxaxdxiog 488i68 
j B02 6 705ai 737i6 ixxaxaxfag 48862 
1 79 100 etc. 


c) Ionico et Aeolico £ = 81 apud Lacones et Eleos 
in fronte vocabulorum respondet d, mediis in voci- 
bus 88 . 


A fronte vocabulorum { omnino adhuc 
traditum non est, mediis in vocabulis 
uno in urbis nomine Wt[a>?]o* 3712/8 et 
in nomine proprio 6«ofdmoc 345;i. De 
quo infra loquar. 


Mediis in vocabulis ubique 88 
scriptum est : 8 oxip,a 88 ei 48868 

8027 xoplSSscftri 488s2/83 tuQsi&S- 
Sovxog saepe, iitsipdcpiSSe saepis- 
sime. Una forma Sat^oi 1145i2, 


; quae obsistit, eo excusatur, quod 
I ille titulus 1145 Aegosthenis in 
1 oppido Megarico conscriptus alia 
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Thessali | Baeett 

quoque contra dialectum peccata 
continet. 

A vocabulorum fronte littera 
£ una in stirpe £© „ vivere* ser- 
vata est : semel SAsl , quinquies 
fetat, semel dcbavfh, ter £<&coi/th 
vel £<m4h scriptum legimus. Qui- 
nis nominibus propriis cum Zco- 
compositis respondent fere sin- 
gula a Aco- ordientia. 
d) In suffixis verbalibus -tfdco a Locris, Ae- 

tolis, Phocensibus aspirata 0* in tenuem mutabatur 
(cf. pag. 18). 

itsitsfaxsw 345ie. Plerumque lapi- ' Soli Orchomenii huic muta- 
cida elocutionis ratione non habita in tioni favebant (cf. pag. 18) : i<pcb i- 
yetere scriptura perstitit IwMfn* if>a- %£6x% XC cxa8 ovUtt adxri, icnokoyCx- 
<p$fd<&nn 4 lUoyao&%nsi<j&ihv\ 7 . xa6vr\ 


II. Flexio. 

1. Pro dativo locativus usurpatur (cf. pag. 20). 

Per omnes urbes locativi in 01, 

OE, v, el et AI, AE, rj in usu 
erant. Dubii sunt duo dativi 
correpti in titulis vetustiore al- 
| phabeto conscriptis Ev%6£vC8a et 
* 'Aftavo8d>Qcc (Tanagr. 880 et 892). 

2. Conjugationis in -pi infinitivus exit in -fisv. 


Ubique dativi correpti in -ov. 


3452046 igxixQBiisv Preli w. 
XIY 4 SdflEV 361 A 13 34523 46 £$- 
86 (i£v 34620/21 xaxd , e[i£V2i 44 . 


eI(iev saepe, &ito86p£v 4885« 113 

158 7127. 


3. Suffixum personae HL plur. imperat, act. est 
-vrco (Aeol. -vxov). 

| OVJt£Qdt,Xl6v&G) 4305 da{UG)V&G) 
I 5007 tiovl&vfta) SOlg. 


1 . 

2. ol, ai. 


III. Singula. 


| xi „tu* 66I3. 

| xol , xal (artic.) saepe. 
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Priusquam longius progrediamur , paucis verbis comprehen- 
denda sunt, quae ex analysi dialectorum adhuc perfecta efficiantur. 

Dialectus Thessalica fere eadem est atque Aeolica. Hoc 
dilucide cognoscimus e geminatis liquidis, e longa vocali stirpium 
in Yau exeuntium, e participio perf. in -ov, -ovxog, e flexione ver- 
borum, quae nominantur contracta, denique e singulis velut dv- 9 
&7cv, xe, la aliis. Paucae formae Transpindanae in flexionem in- 
vaserunt *). 

Prorsus aliter primo conspectu dialectus Boeotica videtur com- 
posita esse. In qua non solum formae sed etiam sonorum affec- 
tiones Aeolicae et Transpindanae inter se conjunctae sunt, veluti 
6xQixog cum tfrpcrrog, xktog cum xk£og, xeIXe cum icsZXe. At si in 
singula accuratius inquiremus, statim intellegemus exempla alterius 
affectionis aut numero exigua esse aut nominibus propriis contineri. 
Quod tenendum est, ne in pravam mixtarum dialectorum explica- 
tionem incidamus. Etenim fac — secundum Collitzii sententiam — • 
Aeolicas formas dialecti Boeoticae e Thessalia quasi undis allatas 
esse, quanam de causa apud Boeotos nusquam geminatam liquidam, 
assibilatum Tteiiitovtit, vel jtEpjtatfL invenimus? Cur potissimum fle- 
xionis proprietates, non sonorum affectiones Aeolicas Boeoti a 
Thessalis mutuati sunt? 

Omnes Graecorum mixtae dialecti, quas novimus, non sine le- 
gibus e formis sonisque inter se discrepantibus, sed, ut ita dicam, 
ratione atque arte sunt compositae. Graeci, qui quam acriter sin- 
gularum dialectorum discrimina et noverint et observaverint inter 
omnes constat, non in eadem dialecto itd[iitovxi et JtEtiitovtii, &vSqA6l 
et &vSqe66l ferri posse sentiebant. Mero casu necessitate non 
adacta dialectos quasdam unquam mixtas esse ob omni probabilitate 
abhorret. — 

Quoniam igitur in dialecto Boeotica Transpindanae sonorum 
proprietates cum Aeolicis formis conjunctae sunt, hoc est certissi- 
mum argumentum re vera duas gentes duasque dialectos, quarum 
ex altera soni, ex altera flexiones retinebantur, in unam confluxisse. 


1) Obscurum mihi est, quomodo Prellwitzius p. 28 formas o ixtm, ipiXtm, 
quae a grammaticis falso dialecto Aeolicae ascribuntur, Thessalicae tribuere po- 
tuerit. Nam ipsa assibilatione gravissimum discrimen inter dialectum Achaicam 
(Aeolicam) et Transpindanam contineri supra vidimus. 


Digitized by 


Google 



26 


3. 

Proprietatum, quas dialecti Thessalica et Boeotica 
cum Achaica (i. e. Arcadica et Cypria) communes 
habent, tria sunt genera: 

Primum genus est earum formarum, de quibus hae dialecti 
fortuito consentiunt. Procul dubio fere apud omnes Graecorum 
gentes post v ante vocales parasiticum Vau pronuntiabatur. Quod 
hic sonus solis a Boeotis et Cypriis scribebatur (Boeot. EvpayoQog 
648, EipBXBiQlg 1040, Baouvpag 458i, Cypr . ouvBvpdv 20 2/8 xaxBdouv- 
pa6B 31s EipayoQog M. 153 154 alia), ea est causa, quod ipsae hae 
duae gentes rationem phonetice scribendi sequebantur. 

Etiam nomina propria in -iyoQog exeuntia, quae adhuc solis in 
titulis Cypriorum (EipaydQto M. 153 154) et Boeotorum (EvpayoQog 
648) leguntur, non satis peculiaria sunt, e quibus artius vinculum 
inter has gentes necti possit. 


Ad alterum genus eas formas refero, quas, quamquam 
propter exiguum vetustiorum titulorum numerum apud Lesbios non- 
dum invenimus, tamen veteris dialecti Aeolicae fuisse verisimilli- 
mum est. His ascribo: 

1) Labialem pro dentali (Cypr. itBfaBt, 6O1225) 


Thessali 

&ititBt,6&tov 1332 2 s IlB(66ag 326 
Ii* 


Boeoti 

noranonirai w 48885 Tutar- 7865 Tun- 
pivus N 7911)9. 


2) Singula vocabula 

a) itx6kig 

Cypr. icx 6 Xlv 60 saepius. 

Cret. IIxoMoLxog Aptera, Silberm. d. Br. Mus. Catal. Creta, 
8 nr. 1, 2, 3). In Arcadia veteri castello prope Mantineam po- 
sito etiam suis temporibus nomen itxilig fuisse Pausanias testatur. 

Thessal. xxoMaQ%oi 1330i &Q%t,xxofoaQ%4vxogv. Duplex x as- 
similatione e %x ortum est, sionti’ Axft6vBixog 345«o 89 ex 9 Atp&dvrjxog. 
Denique cf. H orner, itxikig , xxoXCb^qo v. 

b) Xiytfv = &yoQd 

Thessalos vocabulo foyrfv pro &yoQ& usos esse grammatici 
tradunt. Quorum testimonium nunc confirmatum est titulo Lari- 
saeo 345 4 2 

E6&£[iev iv xbv Xiyiva. 

Urbem Larisam portum non habuisse vix opus est commemorare. 
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Teste Hesychio eadem notione a Paphiis usurpabatur: 

Xi{n/jv. dyoQd' xal ivSiaxQi (hf. Jlacpioi . 

c) dxotixtj 

Schol. ad Z, 506 xvQiag Sh at %a6ai x Qocpal dxo6xal xakovvxat, 
zccqcc SsGtiaXotg. ^ ^ 

Hesych. dxo6xr[. XQifrij itaQ& KvitQioig. / op ti k ^ \\ 
Verbum inde derivatum legimus in Z , 506 / - ^ j y V XI ST T * ) ( 
Xitnog dxo6x^6ag ini tpdxvy. 1 0 r . v . 7/ 

d) sruAos * i / •- \ ^ ^ 

Hujus nominis appellativi unus adhuc genetivus plui*, traditus 

est apud Thessalos 133228 nvkow. 

Praeterea tribus Peloponnesi oppidis (in Triphylia, Elide, 
Messenia) nomen IlvXog erat. 


Maximi momenti sunt tertii generis formae, quae dia- 
lectis Thessalicae, Boeoticae, Achaicae propriae, ab 
Aeolica alienae sunt. 


1) E praepositione ante consonantes fit ig. 

Achaei I Aeolenses 

Arcad. igdikXovtsg 1222 4 » ig- ** Tc5 * 21422 ** 281 Aa Ba ueig- 

tio&rj 52 igdoTcatgu etc. 304 A * 7 aJia * 

Cypr. ig noff tyiteg- nifcv 
fj*£ig; Hesych. 


Thessali | Boeoti 1 

ig xav &aXavvaiav noXtcw 1329 j ig t(av i(pi/j(}a>v 813a igydvoig 
Iai 5 igydvoLg 361 Bis igd6(isv 345*0 saepe. Recentiore aetate etiam 
ig&i(iev 4 2 . i ante vocales itig- scribebatur ve- 

luti i6g£t(isv 42521/22 600* 501 4 
N 747c ? . 


2) Nasalis post breves vocales genuino sigmate 
insequente vestigio non relicto excidit. 


Achaei 

Arcad. xbg ini6wi6xupivog 
122251. 

Cret. %6g , fodg, aindg , rotov- 
ros saepius. 


Aeolenses 

rals agxaif naicaig 213, s, 10 *©K a*Z- 
Idkotg 2 1 417 26 80 S5. 

oioix**c 311 18 7iQ0<f/uirgstg]S[\i evvay- 

Tcug 21528 dxovcatc 21484 281088. 


Thessali Boeoti 

xbg xaydg 346a n 24 41 ixi^og d- I saepe, <tovyyQd(p(as 4897 iw *«e- 
itogu noXifiogu airtig^ ' Ywpbtas 11457/8 alia. 

£{>£(fyexig 361 B*. 
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3) Ante sigma per assibilationem e littera x na- 
tum nasalis non ejicitur. 

Achaei Aeolenses 

Arcad. xqCvcqvOi 1222g xeksv- ifAfJtrioM, olxtjaoun 21 429 dnayyilouf* 

(OV6t 15 ItCCQStdZcOVtilw 

C r e t. vix&guvGl L. Gr. XI, 89 
tytovcccv VEL, 42 alia. 

Thessali Boeoti 

7tdv6a 3262 ksixOQSVtiavtia nQovnagx <*><*<* 11452/8 (= ov<fa) 

Ephem. arch. 1884 p. 222, vs. 3. saepissime. 

Difficultas, quae primo conspectu ex his tribus proprietatibus 
— a dialecto Transpindanorum alienis — nasci videtur, facile eo 
tollitur, quod formas Achaicas, Thessalicas, Boeoticas ex eadem 
stirpe unde Aeolicas fluxisse demonstrari potest. Achaei enim, 
antequam in Thessalos et Peloponnesios essent divisi, et ig ante 
consonantes et x6vg et itdv6a pronuntiabant. 

Pleniorem formam in principali Achaeorum dialecto etiam 
ante consonantes pronunciatam esse e dialecto Cypria efficitur. In 
tabula Idaliensi legimus ii x&l 6O5 n 24 ^g vcU 60 8 24 *)• Ahrensii 
sententiam consonantem g apud Cyprios sibilantem sono gutturali 
affectam fuisse omnes viri docti secuti sunt, quamquam Cyprios 
non aliter ac ceteras gentes gutturalem in g clare atque distincte 
pronuntiasse tituli nos docent. Syllaba gt enim in alphabeto Cy- 
pria per Jci . si (37, 2 ) , go per ke. so (60, 31) scripta est. Syllabam 
is peculiari signo expressam esse non ignoro. At unde novimus 
alterum g, quod est in dQvirj (0. ru. xe ), pavai (va. na. xe) aliis, 
ab altero, quod in £go( v)6l ( e . ke. so. si) legitur, sono distinctum fuisse? 
Immo si alterum ab altero discerneremus, prave nos facturos esse 
inde probatur, quod syllaba ga modo per ka. sa (in eif^dfisvog 462), 
modo per signum peculiare (in ipSQicc 71) expressa est. Denique 
equidem non video, quae sonorum diversitas inter sibilantes ex x6 
et x* ortas interesse potuerit. Atqui sibilans e xi nata in titulis 
Cypriis ubique eodem signo, quo spirans 0, significata est, veluti 
in vocabulo pdva6(6)a = va. na. sa. 

Concedo me his argumentis non demonstrasse saeculo IV 
a. Chr. in verbis ig x&t, duplicem consonantem re vera esse pro- 
nuntiatam. Immo verisimillimum est illis temporibus Cyprios gut- 
turalem in g jam levius minusque distincte elocutos esse. At hoc 
non curamus. Nam e titulorum scriptura luce clarius intellegimus 

1) Pro Deedrii lectione tipacnr 82i scribendam est btipaav. 


281A88. 

nctiifa 2138 10 npooijxoMra 21528 «p/uo- 
f ohh t 311 15/16 alia. 
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vetustissimam Cypriorum dialectum ea aetate , qua e Peloponneso 
emigraverunt , neque ig neque ix , sed unum habuisse. Unde ef- 
ficitur, ut apud gentem Achaicam, priusquam in Thessalos, Aeo- 
lenses, Peloponnesios esset discissa, unum in usu fuerit. Neque 
hoc mirum. Nam non solum in Graecorum, sed in omnium popu- 
lorum Indogermanicorum lingua principali una forma eks exstabat. 

Etiam facilius probatur apud gentem Achaicam, antequam in 
tres partes esset disjuncta, genuinas formas z6vg et ndv6a in usu 
fuisse. Si, priusquam dialectus Aeolica a Thessalica dissolveretur, 
nasalis v ante 6 jam excidisset, inexpertum nobis esset, unde in 
formis Aeolicis xolg et natta vocalis iota provenerit *). Etiam for- 
mae Thessalicae atque Arcadicae x6g, avxig aliae tum demum e 
t6vg , ain6vg ortae esse possunt, cum productio, quae appellatur 
suppletoria, jam perfecta atque absoluta erat. 

Itaque si forte quispiam dialectos Aeolicam et Achaicam ex 
una stirpe prodisse sibi non persuasit, caveat, ne formas Achaicas 
ig, x 6g, XQiitovtii Aeolicis ix, x otg, xQSitotGt opponat: his enim vin- 
culum inter Achaeos et Aeolenses potius nectitur quam dissolvitur. 


4. 

Dialectorum Thessalicae et Boeoticae elementa, quae 
in nulla ceterarum gentium Graecarum dialecto 

recurrunt. 

Per speciem dialecti in vocali r\ in st mutata concinnunt. 
Nam etiamsi haec mutatio et apud Thessalos et apud Boeotos, 
priusquam alphabetum Ionicam recepissent, nata est, tamen in utra- 
que dialecto peculiarem causam videtur habuisse. Apud Thessalos 
non solum x\ in st, sed etiam m in ov mutatum est, apud Boeotos, 
qui a) non mutaverunt, arte inter se cohaerent mutationes voca- 
lium at in % tj in st, st in t. 

Maxime miratus sum, quod Prellwitzius p. 17 Blassii (Aus- 
spr. 2 p. 39 sq.) sententiam defendit Thessalicum KsQdotog e Ksq- 
dmog correptum — itaque formam Boeoticam esse. Nam a gram- 
maticis adjectiva in -otog velut yslotog, icaxQotog, quae in ceteris 
dialectis in -tbtog exeunt, ipsis Boeotis attribuuntur. Attamen ex 
adjectivo dfrovog 133242/48 dilucide apparet e KsQdmog apud Thes- 

1) Ubicumque ante sigma vocalis » parasitica irrepsit, sigmati altera con- 
sonans succedit veluti in nominibus Boeoticis Gucmtvs saepissime, Oioquo rof 
488 90/si. 
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salos KsqSovos fieri debuisse. Kaydotog contractione e Keq866-los 
ortum est. Contra regulam igitur hoc adjectivum a stirpe KaQdog-, 
in qua vocalis est demissa, neque a stirpe primaria KsqSss- (cf. 
'AQyetog = ’AQyi 6 -iog ab 'AQyag-) derivatum est. Ceterum inde 
minime efficitur, ut tempore quodam substantivum rj xEQdag omnino 
exstiterit. 

His sublatis restant sex Thessalorum atque Boeotomm pro- 
prietates : 

Thessali | Boeoti 

1. Genetivus plur. primae declinationis exit in 

h &a>v . 

E Crannone t&v koivolow Articulo excepto ubique legi- 

361 Aig Tcohtaow 361 Bi«. tur forma non contracta (cf. Mei- 

Contra apud Larisaeos xo*ya* 8454« ster p. 271) veluti Leb. 

et Phalannaeos *oo-S. 1332« noU- ^ # i, XS(ftt(l£Ql d<ov Orch. 488 

*“*’ 13327 46- 115/116 iaxiacovue Manfacov Theb. 717 * 

Thesp. 8OO5 6 [w\ftvtu<ov Thesp. 

800 3/4. 

2. Infinitivus praesentis act. conjugationis the- 
maticae desinit in -fisv. 

E Larisa v% uQ%ipev 345i9 In omnibus titulis -pav tradi- 

7tQa66i^Lsv 17 xQsvvipevu. tum est (cf. Meister p. 279) ve- 

E Crannone 'bitccQxfaav 361 luti q>SQE(i£v Thesp. 802ie vkccq- 
B19. xfy £V Aegosth. 1146i3. 

Contra e Pharsalo ix t$y = hw 
826*. Incertae originis OEvrEN Prellw. 

Xla. 

3. (i i A- (ptt-jo-ticu?) „ velle". 

j8 eAXelxel Laris. 34620 /SfAAo- i (i s t, A dpevog Lebad. 429 «a 430«. 
f Uvov Phalann. 1332 16 . i 

4. Tenuis x in suffixis verbalibus ante v in aspi- 
ratam # mutatur. 

iyivo vfro 345i2 ItpavyQE vd-siv' evql\6xo v&l Theb. 712« tarvfh 

41 = icpavyQEvxai. j Orch. 489 46 &itsyQatyav& a sae- 

pissime, Sccfu&vfra) 5007 % agyir- 
vva> v%r\ Aegosth. 1145n/i2 alia. 

Quaternis -vfr- respondent sin- 
gula -VT-, unde apparet scriptu- 
j ram -v%- recenti aetate e vulgari 
| dialecto invasisse. 
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Thessali 

5. yivvpcu pro ytvopai. 
yivvsLxei 34522/28 ywvpevav 46* 


Boeoti 

yiviovpevov Chaeron. 385« 3tap- 
yt,vv[i8va)g Aegosth. 11457/8 kccq- 
yivvoyvftvi 1145n/i2. 

E Thespi i 8 y*vo[(i\ivois 8119. 


6. In nominibus propriis -ioxog pro -doxog scrip- 
tum est. 


Qsotixeiog 3457i. 


@e6£oxog 914 Dis N 807 a 6 #£o- 
£6xiog 708« /hi^oxog 66620 4iot6- 
u[os] 7OO9. 


His formis pauca verba sunt addenda. 

Grammaticorum testimonium Boeotos suffixum -&<ov non 
contraxisse praestantissime lapidibus est confirmatum. Exceptus 
est unus articulus (cf. Ion. x<bv MovGeqw, Bechtel Ion. Inschr. p. 
12), qui apud Aeolenses etiam breve dativi plur. suffixum -oig prius 
quam nomen assumpsit. Lesbii et Transpindani principalem 
formam -aon/, quae apud Homerum servata est, jam Sapphus et 
Alcmanis temporibus in -av contraxerant. Itaque, quod Thessali 
Boeotique genuinum -acov retinebant, neque inter Aeolicas neque 
inter Transpindanas proprietates referre nobis licet. Quin etiam, 
ne Thessalos ac Boeotos quidem artiore quodam vinculo conjunctos 
fuisse ex his genetivis concludere possemus, nisi aliae formae ac- 
cederent, quas neque in ceteris dialectis neque in primaria atque 
communi lingua Graeca unquam exstitisse certe scimus. 

Infinitivi conjugationis thematicae in -per ex- 
euntes e quavis viva dialecto praeter Thessalicam et Boeoticam 
frustra quaeruntur. Sed cum in multis Homeri versibus metro fir- 
mati sint, Aeolensibus jam ante Lesbiorum emigrationem proprii 
fuisse debent. Supra commemoravi etiam Thessalorum infinitivos 
66fiE v, frifiEv, ififiEv fortasse non ad Transpindanorum dialectum re- 
ferendos esse, cum eidem apud Homerum legantur. 

Supplementum haud ingratum ad dialectum Aeolicam contine- 
tur verbo Thess. (UAXoficu, Boeot. fisikofiai . Cum Trans- 

pindanos forma dijAoficu, Iones fiovkoficu (radix est gei ) usos esse 
constet, prope adest conjectura (Ukkoticu formam Aeolicam 
fuisse. Tituli huic opinioni non obstant. In quibus adhuc sub- 
stantivum vocali demissa juste fictum /SoAAcc verbumque inde deri- 
vatum (ioAXsva) in lucem edita sunt. 

Praeter @E6£oxog et dii^oxog in utraque dialecto vulgare 
QeoSoxog traditum est, praeterea in Thessalica 9eoqS6xEiog 326 
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H42 SeoQd&ceog 331 9 , quibas in nominibus certissima rhotacismi 
exempla habemus, in Boeotica GsideSorog B67i (alphab. vetust.) 
Gsdtitorog 1043. — Fiihrer (de dial. Boeot. p. 15) cognovit lit- 
teram £ in Qsdfozog et diitpxog non ex 8 vel 8j ortam, sed pro 
68 scriptam esse. Cum primarium £ = 8j Boeoti mediis in voca- 
bulis in 88 ) Thessali in 66 ( 8j = 86 = 66) mutarent, signum £ 
erat supervacaneum atque pro sono sibilanti 68 scribi poterat. In 
difficillimam quaestionem, qua ratione formae ®s66-8ozog , /Ji,66-8ozog 
ortae sint, hoc loco ingredi meum non est. Satis habeo monuisse 
et a Thessalis et a Boeotis litteras 68 per £ expressas esse. Ve- 
risimile est huic scripturae etiam peculiarem sonum — fortasse 
nostro e similem — respondisse. 

Tenues nasali praecedente interdum in aspiratas 
mutatas esse in libris grammaticis, quae nunc vigent, inter 
communes linguae Graecae leges refertur. At certum hujus mu- 
tationis exemplum traditum non est. In vocabulis xvy%dv&, kay- 
%6va >, xa%vg aliis aspirata erat primaria. 

Suffixa verbalia -vftai ne omnibus quidem Trans- 

pindanorum gentibus propria videntur fuisse. Hoc inde conclusi, 
quod in Locrorum tabulis aeneis leguntur dneXdonnai 1478s 8et- 
hanncusH loytra^ leCzonnai 42/43 dv8i%d£a)vxi 1479io. Cum in eisdem 
titulis in suffixis verbalibus -6tcu, -6 t<d tenues pro aspiratis scrip- 
tae sint, permirum esset, si tenues in aspiratas mutatae scriptura 
expressae non essent. 

Ceterum huic aspirationi singillatim etiam in Phocensium St i- 
ride occurrimus: texdvftto 1539 18 t6 zdv^ov A2 jroA]ir£[vdv]0 , a> 5 
Xcovfh 1547 8 . Multo saepius — interdum in eisdem titulis — vx 
scriptum est: i&frQtyavxo Daul. 1523 5 avaTe&txavzi 10 ft&ovrt, a- 
ito&dvcwTL 20 <pvkd66ovzi Drym. 1529 s Sixd^ovzi Stir. 1539 a 8 i ytyi- 
vrjvxcusi 8 cciuovqye6vx(dvhi4o xoivavedvx&w i^stvcovzL^ ditoxstfdv- 
xcovqq/qi itoieivzcav 1539 bj yQa^dvzG)v 2 dva&ivzwv 2^ £&vrt, frcciffdvxci) 
1546? 'ffrtyfitt/Tis itoir}6G)vxi 8 /« 15467 i6vz(o 1548 a7 xsXtvxd 6 G 3 VZi, b 9 i- 
7CofucQZVQrj6dvz(ov T e i t h r . 1552 8 dittSovzo T i t h 0 r. 1565 a* bs C4& 
l%ovzi c 8 . 

Ex eo, quod in permultis horum titulorum -6zai et -6z<o pro 
-6bai et -6^(0 scriptum est, apparet scripturam -vxi, -vzo etc. non 
una cum vulgari sermone esse receptam. Tria illa aspirationis 
exempla simplicitur eo explicantur, quod Stiris oppidum vix quin- 
que milia passuum a Boeotorum finibus aberat. Itaque ut Aeto- 
lorum atque Locrensium elocutio 6 z pro 6 $ e Phocide singillatim 
ad Boeotorum Orchomenum transmigravit, ita vice versa Boeoticum 
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vfr pro vx in Phocensium Stiridem translatum est. Inter has duas 
urbes dialectorum fines erant. 

Incredibili fere audacia est Prellwitzii conjectura (p. 13 et 54) 
formam ytvviiai e ytyvotiat, vocali o ex Aeolensium more in v 
obscurata ortam et deinde per analogiam in flexionem verborum 
^evyvvfu , ptyvvfu etc. traductam esse. Neque yivo[Mct, ex ylyvopcii 
neque yiw^icu ex yiyvv\iai originem duxit. Immo ytvo^iac prodiit 
ex yCvp o-yLcu cf. sscr. jinva-, jinva-ti ; got. *us-kijan (uslcijanata) 
— heian , us-Tceinan „hervorkeimen“. Ex hac radice ginv pror- 
sus ad regulam praesens non thematicum y(vv(icu fictum est l ). 
Eadem ratio interest inter Att. &va (= &vf<o) et avv-tu (ch/tico) cf. 
sscr. semoti, sanu-tar. Cum verbo yCvopcu non solae gentes Trans- 
pindanae usae sint (cf. Aeol. ylvrjftav 276j 0 , natum ex *ytvvYjrca, Ar- 
cad. yCveGftai 1222 9 ytvijxoii yiv6iisvov 2i) ) , dijudicari nequit, utrum 
y tvv\iui Aeolensium an Transpindanorum an principalis linguae 
Graecae fuerit. 


Iam videamus, qua ratione taiixtio dialectorum Thessa- 
licae et Boeoticae orta sit. Quam ad explicandam historia 
atque geographia haec singula momenta nobis suppeditantur: 

1) Totius Graeciae historia incipit a Thesprotarum in Thes- 
saliam invasione cf. Herod. VII, 176 @£06cdol tfkfrov ix Se6itQ(oxSyv 
o(xrj0ovt£s yx[v xijv AtoXCSa. Hanc Thessalorum gentem dialecto 
Transpindana usam esse vix opus est commemorari. 

2) Boeoti antiquissimis temporibus in Thessaliae inferiore parte 
circum Arnen sedebant. Inde a Thessalis ejecti per Sperchei et 
Cephissi valles usque ad Copaidis paludis ripas migraverunt, cf. 
Thuc. I, 12, 3 BomoxoC x£ ya$ ot vvv S%rjxo(fx<p hu fi£xa 9 IXtov &- 
Xg>6lv u AQVv\g &vcc6tdvx£g vnb ®£06aX(bv xi )v vvv Boiantav, icq6- 
xsqqv d£ Kadfirjida yfjv xaXovfievrjv &xr\0av. Haec narratio confir- 
matur Boeotiae urbium et fluminum nominibus, quae magna ex 
parte etiam in Thessaliotide, Pelasgiotide , Phthiotide existunt ve- 
luti Thebae, Coronea, Onchestus. Deorum quoque cultum emigran- 
tes in novas sedes secum tulerant velut Palladis Itoniae. 

3) Hos Boeotos e Thessalia pulsos Aeolenses fuisse Pau- 

sanias X, 8, 4 testatur: ®£66aXCav yap xal oixoi (scii, ot BoianoC) 
tdc &Q%ai6x£Qu &xrfiav xal Alotelg xrjvcxavxa ixaXovv xo. Hoc Pau- 

saniae testimonium concinuit cum Herodoti verbis supra allatis. 


1) Etiam in Vedis una praesentis non thematici forma tradita est: jin6-l% 
(cf. Grassmann, Lex. p. 488). 
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4) Nomen Bovtozoi nisi genti Transpindanae fuisse non pot- 
est. Imprimis in Epiro pervulgata erant ethnica in -z6g exeun- 
tia velut 0e6HQan6g, JoetiGzig, KaQzcczig alia. Uni ex Aetolorum 
gentibus nomen erat ’ Aito8coxo(, cf. Fick ad Coli. coli. 334. 

Quod si respicimus, dubium esse nequit, unde nomen Boianig 
originem duxerit. Bolozol priscis temporibus ea gens appellaba- 
tur, quae sub radicibus ingentis Boei montis — in septentrionali 
Epiri parte siti — sedebat. Eadem ratione Tymphaei e Tymphe 
monte, Oetaei ex Oeta nominati sunt. 

B) Parva oppida Botov et IHvSog, quae in Doride sita erant, 
ab eis gentibus condita esse apparet, quae a montibus Boeo et 
Pindo mediam in Graeciam descenderant. 

6) Priusquam migrationes inciperent, media in Graecia gentes 
quaedam Aeolicae incolebant : @pax£g, Mivvoli, Kadpeloi aliae. Has 
omnes nomine Alokelg comprehensas fuisse nobis traditum non est 
neque per se verisimile, cum hoc nomen procul dubio primitus uni 
genti proprium fuerit. 

Ex his singulis momentis, qua ratione dialecti Thessalica et 
Boeotica ortae sint, facile explicatur: 

In Thessalia ab utraque Penei fluminis ripa antiquissimis 
temporibus dialectus pure Aeolica vigebat, dum ex Epiro gentes 
Transpindanae invaserunt. Ab his veteres Aeolicae gentis incolae 
partim subjecti partim e finibus expulsi sunt. 

Quot quibusque elementis Thessalorum linguae vetus Thessa- 
liae dialectus Aeolica sit permixta, adhuc perspicere nondum pos- 
sumus, cum Cierii, in Thessalorum capite, inscriptiones adhuc re- 
pertae non sint. Tituli ceterorum oppidorum, quae in Thessalio- 
tide et inferiore Hestiaeotidis parte sita sunt, in numerum omnino 
non procedunt. Num in titulis Pharsalicis 326 et 327 formae &v - 
sfretxcav (prodi/-), (= ix^v pro ixtysv), denique genitivi 

in -ov (= co pro -oi) , quae una in Thessaliotide inveniuntur, pro 
Transpindanis accipienda sint , novis titulis repertis dijudicari 
poterit. 

Procul dubio in septentrionalibus Thessaliae regionibus dia- 
lectus Aeolica purior servabatur quam in ipsa Thessaliotide. Cu- 
jus rei praeclarissimum exemplum continetur titulo Phalannaeo sa- 
tis amplo 1332, qui pura lingua Aeolica conscriptus est. Etiam in 
inscriptione Larisaea 346 numerus formarum Transpindanarum, 
quod supra exposui, exiguus est. 

Dialectum Thessalorum Thesprotiorum eandem ac Locrorum 
atque Aetolorum fuisse inde conclusi, quod in titulo Larisaeo semel 
6z pro scriptum est (iteitEfozeiv 345i«). 
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Boeoticae dialecti mixtio simpliciter eo explicanda est, 
quod duae gentes, altera Aeolica, altera Transpindana in Boeotiam 
immigraverunt ibique cum Achaeis, qui priscis temporibus in fer- 
tilibus agris Cephisso flumine irrigatis consederant, in unam civi- 
tatem coaluerunt. 

Boeoti, quorum principales sedes sub montis Boei radicibus 
sitae erant, inde — quibus de causis, ignoramus — per Penei al- 
veum in Thessaliam invaserunt. Cujus in parte inferiore (Thessa- 
liotide) diutius morati videntur esse. Hoc conclusi ex eis dialecti 
Thessalicae formis Boeoticis, quae neque e dialecto Aeolica neque 
ex alia Transpindanorum dialecto praeter Boeoticam explicari pos- 
sunt (-vffo, -vth pro -vt ro, - vti ; -io, -ia pro -£o, -£«). Quas ex eis 
temporibus, quibus Boeoti Thessaliotidem incolebant, in dialecto 
remansisse suspicor. 

A Thessalis propulsi Boeoti una cum magna Aeolensium parte 
nova domicilia denuo reliquerunt. Monte Othryge superato Ther- 
mopylas transierunt, in Doride oppidum Botov condiderunt, deni- 
que in Boeotia consederunt. 

Quo tempore Boeoti in Thessaliam invaserint, pro certo affir- 
mari nequit. Cum Thessalos sexagesimo anno post Trojam captam 
e Thesprotia venisse Thucydides auctor sit, fortasse Boeotorum in- 
vasione, quae quin Thessalorum invasioni antecesserit dubium non 
est, Aeolenses, qui in Thessalia sedebant, commoti sunt, ut mag- 
nam partem in Asiam emigrarent. 

Ex dialecti Thessalicae proprietatibus Transpindanis tiz pro 
e Thessalorum Thesprotiorum, vfr pro vt e Boeotorum dialecto 
originem duxisse certum est. Magis in dubio relinquitur, num 
etiam vocalis £ ante vocales in i mutata ad Boeotorum dialectum 
referenda sit. Utrum cetera elementa Transpindana a Boeotis an 
a Thessalis illata sint, dijudicari non potest. 

Neque magis nobis constat, quaenam elementa Aeolica dialecti 
Boeoticae ad Minyas atque Cadmeos sint referenda. Infinitivus 
conjugationis thematicae in -psv nisi ex Aeolensium Thessalicorum 
dialecto fluxisse nequit : media in Graecia atque in Peloponneso in- 
finitivi in - v (tptysv) exibant. Num dativus plur. in -stitit, etiam 
apud Achaeos, qui media in Graecia sedebant, in usu fuerit, igno- 
ramus: ab Achaeis Peloponnesiis alienus erat. Quod ad sonos at- 
tinet, dialectus Minyarum atque Cadmeorum certe non a dialecto 
Aeolica differebat. 


3 * 
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n. 

Dialecti Phocea et Locrensis. 

Inter Phocensium et Locrorum titulos praeter ceteros tres an- 
tiquitate excellunt: tabulae aeneae in urbe Oeanthea repertae at- 
que amphictyonum decretum C. I. G. 1688 . Illa propter dialectum 
preciosissima sunt, quippe quae Aetolorum atque Locrensium dia- 
lectum puram atque antiquissimam nobis tradiderint. 

Contra lingua amphictyonum decreti mixta est ex elementis 
Transpindanis, Aeolicis, Achaicis, Atticis. 

Attica jam Boeckhius eo explicanda esse vidit, quod titulus 
ille Olymp. 100 1 Athenis conscriptus positusque est. 

Formis Atticis sublatis e dialecto Transpindana hae restant: 

1. iapov 2 o 48 CccqcIhIccvm IccQOfivdfiovsg septies. 2. xa saepe. 3 .*Aq- 
xafug 8 12 * 4. Siaxdxioiw Bovxaxiog 45 . 6 . 7 C^ 7 C(ovxl^ £7Uxo6ntf(HDvxi&. 
6. xoi saepe. 7. 24 25 - 8. £x7t()cc££a)5 Sqxi&o) 13 . 9. €vts 4 q. 

Praepositiones iv c. acc. et 7tox£ etiam genti Achaicae pro- 
priae erant. Eadem jam priscis temporibus breves dativos in 
-otg assumpsit. 

His elementis Transpindanis nonnulla Achaica et Aeolica ad- 
juncta sunt: 

1) Accusativi in -0$. 

(Thess. xog xaydg Arc. ri>$ £7U6wi<fxafi£vog). 

tbgisiu ibvogu AlyivaCogn ain6g2 0. 

2) Infinitivi in - sv . 

&%oyQa^iv\Q Hysy* 1 (pfyev 28 ftvsvu iitoixivw. Hoc infinitivorum 
genus Dorensibus proprium fuisse vulgo putatur. Quam opinionem 
falsam esse infra exponam. 

3) Dativi in -e66i. 

1CUVXS661 22 44 t6QO(lVCCIl6v£66lw. 

4 ) Adjectiva e stirpibus in -p desinentibus de- 
rivata longam vocalem 17 retinuerunt. 
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teQtflCCH 

Incerta est interpretatio formae xrjvavsi- (Ahr. scripsit xrjvav) 
Quam ex xijvtav = xriplav prodisse suspicor, cf. Hes. 

xeta. xa&aQiiata, xrjla. xa&ccQfiaxcc. 

5) Verba contracta in conjugationem in -(ii tra- 
ducuntur. 

£cciu6vt(dv25. 

Ex Attica dialecto fluxisse videntur imperativi in - vtoov (Transp. 
-vto) et forma Uq6s in tsQOiivapoveg septies, fepijiau, [£Q<xg 2 1 . 

Recentiores Phocensium et Locrorum tituli dialecto Trans- 
pindana permultis formis e vulgari lingua admixtis conscripti sunt. 
Attamen singillatim proprietati cuidam dialectorum Aeolicae et 
Achaicae occurrimus: 

1) Dativis in -£66i. 

XQrjiiccT£66i Locr. Opun. 1605 y* 15082 ifi ndvx £66i xotg &y(bvs66i 
Delph. Curt. A. D. 46. 

2 ) Infinitivo in -£v. 

avayQaq)£v Locr. Opun. 1508 6 . Cum in eodem titulo traditus 
sit dativus xQr\^dr[£66L \ , Weilii conjectura dvaypdq)£(i)v temeraria 
atque incauta est. Quod Bechtelius adnotat infinitivos in -sv ce- 
teroquin apud Locros traditos non esse , ea de causa non argu- 
menti vim habet, quia in Locrorum Opuntiorum, de quibus agitur, 
inscriptionibus praeter dvayQdyw omnino adhuc infinitivi desunt. 

3) Verbis derivatis in -©©. 

xkaQG)£iv Phoc. 153933. 6vkrfovx£g Delph. Wescher-Fouc. 435io 
442i2. dovkarji 427io/n tixetpavGiaxa) IIO 21 1365 . ditakkoxQi(bov6u 19q 
ditakkotQLGioCri 53 13 . 

4) Participio perf. act. in - 01 /, -ovxja, -ov exeunti. 

xexekevxccxovtiag Delph. 190ia. 


Denique, ut plenus sim, commemoro Locrensium atque Del- 
phorum participia xakd^vog^ d(paiQ£L[ievog. Quae quomodo sint 
orta, hoc loco mihi perquirendum non est. Id unum pro certo af- 
firmare audeo ea non ex dialecto Aeolica fluxisse. Nam tabula 
Locrorum aenea 1478, in qua legitur xakdpavogi \ 43 , ab omni dia- 
lectorum mixtione libera est. 


Antiquissimis temporibus Thraces in Phocide consederunt. 
Thuc. II, 29 diserte monet hos non cum Thracibus barbaris esse 
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confundendos. Unde efficitur, ut Pierii sint intellegendi, clarissima 
illa Achaeorum gens, quae sub radicibus Olympi montis carmen 
epicum invenit. In Phocide capita eorum erant Daulis et Pa- 
nopeus, in Boeotia Thespiae. 

Delphi a Cretensibus conditi esse dicuntur. Cui narrationi 
num fides habenda sit, meum non est perquirere. Id certe scimus 
etiam recentiore aetate veteri vatum generi Delphico nomen & qcc - 
xtdai fuisse (Diod. XYI, 24). Denique in via, quae Daulide Del- 
phos ferebat, antiquitus situm erat oppidum AtokCg a Xerxe dele- 
tum, cujus incolae Alokitislg appellabantur (Herod. VIII, 35). 

Ex his momentis quamvis numero exiguis pro certo concludi 
potest in Phocide, priusquam Transpindani irrumperent, gentem 
quandam Achaicam vel Aeolensem habitasse. Praeterea dubium 
non est, quin ut Minyae et Cadmei in Boeotia ita Thraces in Pho- 
cide ea aetate consederint, qua gens Achaeorum e Thessaliae fini- 
bus progressa totam mediam Graeciam atque Peloponnesum suae 
dicionis faceret. Num etiam oppidum AlokCg jam tum sit conditum, 
inde pendet, quo tempore ex ’A%cup6g hypocoristicum Atp-okog 1 ), 
quod postea certae cuidam genti erat proprium, derivatum sit. 
Quod tum demum factum esse puto, cum gens Achaica in duas 
partes, Septentrionalem et Peloponnesiacam , esset discissa. Nam 
nomina Alpokog , Alpoklg in Peloponneso non inveniuntur. Itaque 
Phocensium oppidum Aloklg ab Aeolensibus, qui a Thessalis Thes- 
protiis e Thessaliotide expulsi erant, conditum videtur esse. 

Locros Opuntios priscis temporibus Achaeos fuisse testan- 
tur Homeri versus, in quibus Achillis cum Patroclo, Menoetii Opun- 
tii filio, amicitia celebratur. Praestantissime ipsa haec fabula dia- 
lectis est confirmata. Achilles et Agamemno, potentissimi Achaeo- 
rum reges, ille in Thessalia, hic in Peloponneso, odio atque invi- 
dia alter in alterum inflammati sunt: non paucae dialecti Thessa- 
licae proprietates a dialecto Peloponnesia alienae sunt. Achilles 
et Patroclus a pueris familiarissima amicitia conjuncti sunt: dia- 
lectus urbium Achaicarum, quae in Boeotia et Phocide sitae erant, 
a Thessalica non differebat. 

Duae sunt causae, cur dialectus Aeolo-Achaica in Phocide at- 
que Locride planius interierit, quam in Boeotia: primum Aeolen- 
sium numerus atque vis in Boeotia multo major erat quam in Pho- 
cide atque in Locride, deinde imprimis Phocensium fines a genti- 
bus Transpindanis , quae undique erant finitimae, saepissime inun- 
dati atque devastati sunt. 

1) Cf. Fick, Ilias p. 561. 
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Num ea dialecto, qua amphictyonum decretum conscriptum est, 
re vera Delphi circa annum 400 usi sint, priusquam novi tituli 
vetustiore aetate conscripti reperti erunt, latebit. Eos uti potuisse 
non est, cur negemus. Nam fere omnes illius dialecti proprietates 
Aeolicae pertinent ad flexionem neque a Boeotorum dialecto alie- 
nae sunt. Sed ejusdem juris est altera explicatio in illo documento 
publico antiquam amphictyonum dialectum, quae circa annum 400 
jam interierat, usurpatam esse. 

Societas amphictyonum primitus erat societas gentium Achai- 
carum eo consilio facta, ut amicitia atque necessitudo inter Achaeos, 
qui Thessaliam et qui mediam Graeciam incolebant, sustineretur: 
hoc dilucide eo intellegitur, quod vetustissima societatis sacra in 
medio inter utramque civitatem sita erant, Apollinis templum Del- 
phis, Cereris templum Anthelae in Thermopylis. 

Mixta dialecto amphictyonum Delphicorum Hesiodum Theogo- 
niam composuisse cognovit Fickius, Hesiods Gedichte p. 10 sq. 
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Dialecti Peloponnesi et colonniarum, qnae 
ex ea dednctae sunt. 

In Peloponneso, priusquam Dorenses et Aetoli invasissent, sub 
regibus Agamemnone et Menelaeo sedebat gens Achaeorum. 

Simpliciter ac dilucide eorum fata oculis nostris evolvuntur. 
A Transpindanis agris divitiisque privati, ut servitutem effuge- 
rent, partim in asperos Arcadiae et Achajae montes sese recepe- 
runt, ubi undique ab Aetolis atque Dorensibus cincti paulatim ad 
durorum rusticorum conditionem delapsi sunt, partim trans mare 
novas sedes quaesiverunt. Tria colonorum agmina clare distingui 
possunt. Quorum primum in septentrionalem Asiae oram se con- 
vertit, ibique Achaei in Aeolenses, qui e Thessalia emigraverant, 
inciderunt. Certaminis, quod inter eos de principatu exarsit, imago 
ab Homero depicta est, qui Agamemnonem cum Achille rixantem 
inducit. Utri victoriam reportaverint, e dialecto Lesbiaca cogno- 
scitur: Achaei partim rursus emigrasse partim cum Aeolensibus 
videntur coaluisse. Altera Achaeorum pars in insulis consedit, 
imprimis in Creta et Cypro. Reliqui inferiorem Italiae oram pe- 
tiverunt, in qua urbes Sybarim, Crotonem, Metapontum condiderunt. 

Una cum Achaeis magna Dorensium pars e Peloponneso emi- 
graverunt. Quibus, cum per proxima decennia multi domo succe- 
derent, brevi contigit, ut principatum in coloniis ex Achaeorum 
manibus eriperent. Etiam linguae Achaicae nisi exigua fragmenta 
relicta non sunt. 

Duae tantum sedes Achaeis servabantur, Arcadia, cujus 
montibus Dorenses allectos non esse non miramur, et Cyprus in- 
sula longe remota. 

Ar cadum atque Cypriorum dialectum Agamemnonis et Menelai 
temporibus per totam Peloponnesum pervulgatam fuisse eis, qui 
Achaeorum cum Aeolensibus affinitatem cognoverunt, demonstrari 
necesse non est. Ut singula argumenta, ex quibus Cypriorum dia- 


Digitized by 


Google 



41 


lectum re vera Achaicam faisse elucet, iterum colligerem, eo sum 
commotus, quod ipsa nostra aetate Achaeos omnino non certam 
gentem vel Dorensibus cognatos fuisse creditur. 

1) Non soli Arcades in Cyprum insulam emigrasse traduntur 1 ). 
Teucrus, cum Troja deleta domum revertisset, e patris limine tec- 
toque ejectus Salaminem condidit 2 ). Curium erat Argivorum co- 
lonia®). Sicyonii G-olgis consederunt 4 ). Cepheus Achaeos e Dyme 
Olenoque in Cyprum duxit 6 ). Denique Lapethus a Laconibus Pra- 
xandro duce condita esse dicitur 6 ). 

Dialecto Dorica hi coloni non utebantur. Nam singularia ejus 
vestigia, quae in titulis Idalii Golgisque repertis existunt, omnia 
incertissima sunt. Unde efficitur, ut dialectus Arcadica, quae om- 
nibus Cypriis propria erat, eis temporibus, quibus Achaei emigra- 
verunt, per totam Peloponnesum viguerit. 

2) Ad eandem conclusionem perducemur, si in Peloponnesi ejus- 
que coloniarum dialectos Doricas accuratius inquiremus. Permultis 
enim dialecti Arcadicae proprietatibus eis locis occurrimus, quibus 
Arcades unquam sedisse ab omni probabilitate abhorret. Omitto 
singulas illas formas Arcadicas, quae in Laconum atque Argivo- 
rum titulis leguntur: nam has „undis a allatas esse Collitzius ejus- 
que sectatores mihi obvertant. At unde nonnulla exArcadum dia- 
lecto in Cretam, Theram, Coum, Cyrenas, Heracleam pervenerunt? 
Erantne fortasse hae urbes insulaeque contagione cum Arcadiae fi- 
nibus conjunctae? An Dorenses, antequam e Peloponneso emigra- 
rent, ab Arcadibus nonnullas dialecti proprietates mutuati sunt? 
Procedat, cui alterutra explicatio probetur! At facile haec quae- 


1) Paus. Vili, 5, 2: 'Ayanqyaig di 6 'Ayxaiov tov Avxovgyov /utict "E%tfjiov /la- 

CbXtvoag ig Tgoiav fjyfaaro Agxamy. 'iXiov di dlovorjg 6 toU a EXXijOb xaid roV nXovy 
toy otxudt imytyoptyog 'Ayanrjvoga xai ro ‘Agxddcjy yavnxbv xarqygyxsy ig 

Kvngov, xai ndtpov n ‘Ayctnyvtog iytvtro olxunijq x.r.l. 

2) Strab. 682: 'A/aiaby dxtij, onov Ttvxgog ngocojgjuicfh) ngmog 6 xrioag Ja- 
Xapiya ryy iy Kvngov IxpXfj&iig, yaoiv, vnb tov nargog Ttlapwvog, Cf. Pindar. 
Nem. IV, 46 Kvngy, ty&a Ttvxgog dndgyn 6 TiXttptovtddag, 

3) Herod. V, 113: ot di Kovgtitg oviot Xtyovrat ilvttb 'Agytitoy anoixoi . 

4) Stephao. B. 8. v. roXyo ** nokg Kvngov ano ToXyov tov iytjaafgiyov tJ g 
Kbxvojyiojy dnotxiag. 

5) Lycophr. v. 586 sq.: 

Ktjptbg di xai ngd$avdgog 

UtfAnroi thagio* yctiav YZoviat &tag 
roXydjy dydoffyg. < 3 y b /uiy Adxojy oyXov 
"Aytoy Oegdnyijs. &dngog d " an’ ’ SXXbov 
Avfiijg n BovQaioHhy yyi/uwy mgcrtov, 

6) Strab. 682: Adna&og n JaxtSvuv xniofia xai Uga^dydgov, 
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stio solvitur, si dialectum Arcadicam unam Achaicae partem fuisse 
statuimus: nam tum dubium esse nequit, quin Arcadica elementa 
dialectorum Creticae Theraeae aliarum re vera ex Achaeorum lin- 
gua servata sint. 

3) Ab Achaeis , qui e Peloponneso expulsi in septentrionalem 
Asiae oram confugerunt, una cum Aeolensibus Thessalicis vetera 
carmina epica ficta esse inde apparet, quod his carminibus reges 
ducesque Thessalorum atque Achaeorum, non Ionum 1 ) celebrantur. 
Procul dubio igitur et Ilias et Odyssea primitus dialecto Aeolo- 
Achaica erat conscripta. Atqui in titulis Cypriis non solum per- 
multa vocabula, sed etiam constructiones periodorum linguae Ho- 
meri propriae inventa sunt. Cyprii igitur erant Achaei, qui un- 
dique a gentibus semiticis cincti linguam patriam antiquiorem ser- 
vabant quam in montibus Arcadiae. Ceterum etiam in vetustiori- 
bus Arcadum titulis vocabula Achaica inventum iri spero. Nam 
ipso in titulo Tegeatico recenti aetate conscripto legitur verbum 
Homericum dipapai „ videor 4 cf. £ 242 

I1q66% , bv ihv y&Q Sifi fiot ieixeXiog Siai? elvcu . 

Colonis, qui in Cyprum emigraverunt, nomen 9 A%ai pol fuisse 
conclusi ex nomine promuntorii 9 A%cu(bv dxxtj et ex Hesychii glossa 
9 Axcccofidvtstg * ol xty x&v fte&v £%ovxe$ tsQmtiforjp iv KvitQfp. 


Ex eis, quae de gente Achaica exposui, duas quaestiones 
nobis instituendas esse apparet, primam, num dialectus Achaica 
in Arcadia et in Cypro pura atque integra servata sit, alteram, 
quaenam proprietates e lingua Achaica in dialectis Doricis et Pe- 
loponnesi et insularum restiterint. 

Ad tertiam quaestionem, num dialecto Aeolicae elementa 
Achaica sint admixta, tum demum aggredi poterimus, cum e ve- 
tustioribus Thessalorum inscriptionibus cognitum erit, quae et vo- 
cabula et formae Aeolensibus, priusquam Thessaliam relinquerent, 
propria fuerint. 


1 . 

Dialectus Arcadica. 

Arcades medios inter civitates Dorenses dialectum Achaicam 
fere puram retinuisse inde facile explicatur, quod eorum fines un- 

1) De Nestore Pseudo-Ione cf. Fick, Odyssee p. 6. 
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dique altis montibus inclusi erant, qui vel contagioni vel mixtioni 
dialectorum graviter obstabant. 

Eae formae Arcadicae, quas ex Transpindanorum lingua flu- 
xisse forte suspicetur quispiam, hae sunt: 

1 ) di/ a pro 61 /-. 

Cum notissimum illud Praxitelis epigramma 1200 formam ivi- 
frrixe contineat, Foucart et Roehl, quos Bechtel secutus est, litteras 
vetustiore alphabeto scriptas -fl-ijxf 1218 et -vibryta 1219 in ivi- 
fr^xa suppleverunt. Praeterea ivi nisi in recentibus titulis non 
legitur: iviftr\xa 1225 1226 1227 iviftav 1229 1230i 1258 ivak<b- 
(icctiiv 1222 4 i. 

Cum Praxiteles, natione Arcas, Syracusas emigrasset, in illo 
epigrammate Syracusanorum dialectum usurpatam esse expectamus. 
Neque ullam formam invenire potui, quae contra eam pugnet. Unde 
efficitur, ut hoc epigramma, cujus dialectus Achaicae obsistit, e 
numero titulorum Arcadicorum tollendum sit. Qua re Foucarti et 
Roehlii supplementa irrita fiunt. In recentes titulos formam ivi 
e vulgari dialecto irrepsisse non est cur negemus. Etiam in ti- 
tulo Lesbiaco 214 anno 324 conscripto Aeolica forma 6v- jam vul- 
gari ivi cessit. 

2 ) iv pro iv quater legitur:* 

i(ji) Mavxiviai 12002 iv 9 A Qxadiui, 1200s iv 9 OkvpitCca 1183® Iv 
nokifioi xal iv iQivca 1233 5 / 6 . 

Praxitelis epigramma 1200 ex Arcadicae dialecti monumentis 
modo sustulimus. 

Titulum 1233 integra dialecto compositum non esse intellegi- 
mus e forma iyyivovg (= ixyivocg) pro itiydvoig. 

Denique Diphili tabulam aeneam 1183 non recte inter ti- 
tulos Arcadicos receptam esse duabus de causis potest demonstrari. 

a) In veteribus et Arcadum et Cypriorum inscriptionibus lit- 
tera Ny paragogica etiam ante vocales nusquam scripta est. (cf. 
Arc. ivifrqxa 1219 ivifrrpca 1225 — 1227. Cypr. ivi&rpca Iv 172 xa- 
xi6xa6a sv%(oka 27 2 xaxitfxectia iv 282 xaxitixeetia 6 59s s%co<fL alpai 6 Qat 
dvi&rpta 9 Ovatixipog 72j alia). Tituli Arcadici 1218 supplemento, 
quod Foucartius proposuit, 

ivi] d^xa[v] 9 A . . . 
pa<5(fxv6%Q) 

fidem non habeo, quia primum omnium prioris versus litterarum 
lectio incerta est, deinde in fine ejusdem versus litteras excidisse 
apographum non testatur. 

Inauditum igitur est, quod in titulo 1183 lapicida formam i- 
dofav non solum ante 9 Akaiot6i^ sed iterum in fine periodi scripsit. 
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b) Dativus 9 Ak&io t<si, qui propter plenius suflSxum -0161 aliquam 
antiquitatis speciem prae se fert, eo fit suspectus, quod ea gentis 
Achaicae pars, quae in Peloponneso consedit, jam priscis tempori- 
bus longiores dativos videtur remisisse. In eis Cypriorum titulis, 
qui circa annum 400 prodierunt, nisi brevior forma in -oig usur- 
pata non est. 

Miror, quod nemo adhuc in simplicissimam hujus difficultatis 
explicationem incidit : non ille titulus, in quo ipsum Aleorum decre- 
tum, ut Diphilus Atheniensis inter „itQo%ivovg xal £vsQyhag u 
reciperetur, scriptum erat, sed ejus apographum a lapicida Athe- 
niensi confectum nobis traditum est 1 ). 

Hanc conjecturam alphabeto fulcire possum. In vs. 5 semel 
legitur Attica formae litterae k = \ . Quam Kirchhoff Alphab. 4 
p. 169 errore lapicidae („ein bloftes Versehen*) excusat. Non er- 
ravit lapicida. Nam ipsa ea aetate, quae hic titulus prodiit, al- 
phabetus Athenis usurpata Ionicae cedere coepit. Neque igitur 
mirum, quod lapicida, quamquam quater forma Ionica usus est, ta- 
men semel ad vetustiorem — scilicet invitus — rediit. Duplex 
consonans uno signo expressa est in Psophidiorum nummis (cf. 
Kirchh. Alph. 4 p. 168), duobus signis B£ — sicuti Athenis — in 
Diphili aere. Consonantis £ forma Ionica , quae ter in hoc titulo 
legitur, jam ante annum 404 singillatim Athenis usurpabatur (cf. 
Kirchh. Alph. 4 p. 96). E ceteris signis nullum tali forma est, ut 
Athenis scribi non potuerit. 

Quod ex alphabeto concludere coacti sumus, dialecto tituli con- 
firmatur. Si Atheniensis quidam hoc apographum confecit, neque 
in Ny paragogico neque in longiore dativo 9 Aksi,ol 6 t, offendimus. 
Athenis enim ante annum 403 littera Ny paragogica sine regula 
modo addebatur modo omittebatur (cf. Meisterhans p. 47). Omnino 
eam ab Ionibus in pedestrem sermonem illatam esse supra vidimus. 
Nec non longius dativi suflSxum -oiti ab Atheniensibus usque ad 
saeculi Y finem retentum est. 

Quae cum ita sint, etiam unde titulus provenerit, dubium mihi 
non est. Nam ut eum ab Eleis abjudicarent Aleatisque Arcadibus 
ascriberent, viri docti eo sunt commoti, quod et litterarum foriq^e 
ab Eleis multum differunt et nomen ’ Akttot, in Eleorum inscriptio- 


1) Eleos (vel Aleatas), ut et Diphilo et Atheniensium civitati eximium ami- 
citiae testimonium darent, consulto decreto illi colorem Atticum impinxisse 
mihi persuadere non potui, quamquam permulta hujus consuetudinis exempla 
praesto nobis sunt. Nam , quomodo hac ratione litterarum formae Atticae expli- 
. carj possint , non video. 
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sustuli. 

Cum praeterea spirans p ab Atheniensium dialecto aliena fuerit, 
non est, cur titulum Elide prodisse negemus. 

Denique, si forte quispiam in eo offendit, quod vetus a in 
’AXeiot6i 9 ’ Aftavalov, evegyera v in rj mutatum non est, tituli Les- 
biaci 215 eum commonefacere mihi liceat, in quo prorsus eodem 
modo genuina dialectus Aeolica formis Ionicis illatis corrupta est. 
Mytilenaei Erythraeis pro amicitia et benevolentia publice gratias 
egerant. Hujus documenti apographon, quod Erythris lapicida Io- 
nius confecit, traditum nobis est — horribili dialecto conscriptum! 
Velut, ut alia praetermittam, in eadem periodo leguntur d&jiog , 
67tov6av2i Slxavu et dALflot^e* dixdti xccvm ipdfpitiiiccbo et ^<pt 0 fta 68 / 54 , 
et 7c6Xiosn et n6Xei i», Aiovv6Coig^ et Aiovv6(ov6v^j 

(saepius). 

3) 7t(XQ ST d%(QV6l 122228* 

Verborum, quae in tempore praesenti in -ga> exeunt, faturum 
et aoristum apud gentes Transpindanas ex analogia stirpium in x 
desinentium formata esse inter omnes constat. Ubicumque huic 
flexionis proprietati in dialectis Achaicis occurrimus, eam e lingua 
Transpindana fluere potuisse non nego, velut in Thessalica (^qpi- 
| dtffrsiv 345u i>atpi%ap,ivag 345s 8 «) , in Cypria (dpvify 60ia 24 a&) , in 
Arcadica. 

Ab Aeolensium dialecto hanc flexionem alienam fuisse docent 
tituli Aeolici (i^sxXdl‘6s 281 A 73 B 2 ixo\ycp]i66s 304 Ais/u %ccqC66qv- 
tai 21555 al.) et Boeotici (iitsipafphxaxo 488i22/iis &itokoyixxa6xvi 488 
140 al.). Itaque formas Thessalicas, quas modo attuli, ex Trans- 
pindanorum dialecto me recte deduxisse persuasum habeo. Aliter 
res sese habet de Achaeis Peloponnesiis. Cum tabulam Idaliensem 
a certis Dorensium formis liberam esse infra expositurus sim, ab 
omni ratione abhorreret, si unam formam 6qv%ti ad dialectum Do- 
ricam referremus. Unde efficitur, ut etiam Arc. Ttapszdgan/tfi in 
Achaicarum proprietatum numero habendum sit. 

4) Locativus pro dativo usurpatur: zot rjptitfoi 1222 

25 %Q6v°I ' 42 VOl %042/S 42 54 CCVXOI 2 1233g 5 TtoXiflOL 1233& ZOt *Aq- 

ze(u6(oi (in titulo Stymphalico, ed. Martha, Bull. d. corr. hdll. 1883). 
Utrum in titulo 1256 veteribus litteris conscripto rdfc an tol le- 
gendum sit, adhuc latet. Certe in dialecto Achaica dativus a lo- 
cativo distinctus erat: hoc intellegimus e Cypriorum dativis z&, 

sx>%<dX&, quorum i imprimis ante vocales abjiciebatur. 

Arcades ab Eleis, quibuscum frequenti commercio conjuncti 
erant , usum locativi pro dativo mutuatos esse verisimillimum est. 


■, J „1 J. i i 


... 

nibus a digammate incipit. Priorem causam^ ' 
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5) Pro suffixo Achaico personae III plur. imper. 
- vtcov irrepsit T ranspindanum -vtco. 

itoivzco 1222s £aiu6vxa)n lvay6vz<o\* 6iayv6vt(Oi i6vuo&. 

Suffixum -vtcov re vera Achaeis proprium fuisse conclusi 1) ex 
Homerico -vt cov, Aeol. -vzov, 2) ea ex re , quod in Dorensium co- 
loniis, in quibus antea Achaei consederant, pro Dorica -vtco plerum- 
que -vtcov in usu erat. Quam in rem postea redeundum erit. 

6) pak6vzo[i]g legitur in titulo Stymphalico, quem modo 
commemoravi. Dativus, qui dicitur Aetolicus, ex Aetolorum so- 
cietatis documentis (cf. vixsdvzoig 1413,6 i^ayysldvtOLg^s Mekitaidotg 
1415, 3,4 nrjQioigt 28 30 ^QX^vtocg^ paulatim per totam Graeciam me- 
diam et Peloponnesum diffusus est. Quod neque contagione neque 
mixtione dialectorum factum esse apparet. Immo illud dativi suf- 
fixum e sermone, quo singula hujus societatis membra in documen- 
tis publicis uti solebant, in linguam cotidianam atque vulgarem 
paulatim invasit. 

Quod in Caueri delectu 2 duo tituli Tegeae reperti 461 et 462, 
in quibus leguntur iv , ixydvotg , dg]ay6vxoig^ CccQrfg, inter Arcadicos 
recepti sunt, eos non mirari pro certo habeo, quibus Caueri dia- 
lectorum Graecarum scientia innotuit. 

Duas igitur proprietates ex £leorum vel Dorensium 
lingua Arcades mutuati sunt: 

1) Locativos pro dativis. 

2) Imperativos in -vtco exeuntes. 


Fickius Iliad. p. 566 sententiam profert formas Arcadicas 
sl y &v 1222 (saepissime) ✓ atque infinitivi suffixum -vcu in 
fjvou 12222 io xcczvfpQOvrjvcati &it£ifrrpwiM [y[\vcu 1267s (cf. Cypr. do- 
psvat 606 16 xv(i£Qrj vai 684) e mixtione Arcadum cumCynuriis 
Ionicis explicanda esse. 

Cynurii, qui Argolidis litora incolebant, Iones fuisse Herodotus 
tradit. At inde neque efficitur, ut primitus in Argivorum Cy- 
nuria Iones sederint, neque ut ea Arcadiae pars, cui nomen erat 
Cynuria, unquam in Ionum manibus fuerit. Neque enim intellego, 
qua de causa Ionum gens, quam maris amantissimam fuisse con- 
stat, media in Peloponneso consederit. Multo verisimilius mihi vi- 
detur esse in Argivorum Cynuria, quae ut Arcadum Cynuria pri- 
mitus in Achaeorum manibus erat , priusquam Aetoli atque Do- 
renses in Peloponnesum invasissent, Ionicae gentis colonos conse- 
disse. Achaei, quipqe qui resistere nescirent, Dorensibus se sub- 
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jecerunt, Iones tam tenacitur et agros et dialectum defenderunt, 
ut vel Herodoti temporibus memoria eorum superesset. 

Attamen etiamsi haec de Cynuriis sententia nobis probata erit, 
non habemus , cur non Ionica dialecti Arcadicae elementa , si om- 
nino existunt, ad Iones, qui Argivorum Cynuriam incolebant, refe- 
ramus. Nam cogitari potest dialecti Achaicae cum Ionica mix- 
tionem eis temporibus factam esse, quibus Dorenses nondum in Pe- 
loponnesum advenerant. 

At huic opinioni prima obstat particula &v , pro qua in om- 
nibus Cypriorum titulis xs traditum est. Unde efficitur, ut Achaei 
priusquam Dorenses irrupissent, unum xs , non &v possedisse. Du- 
bium igitur non est, quin Arcades particulam &v e vulgari lingua 
assumpserint. Primus e Laconum titulis , in quo av pro xa scrip- 
tum est (M. 47 €(og ctv ), prodiit ante annum 160. 

Ceterae formae st , ijvai, xatvpQOvrjvai , ansL^vat omnino non 
in Ionicarum proprietatum numero habendae sunt. 

In Xuthiae titulo (cf., quae p. 19 dixi), qui ineunte saeculo V 
prodiit, quater at xa, quinquies st xa scriptum est. Posterioribus 
temporibus una forma sl apud Lacones in usu erat. In Corcyrae- 
orum titulo a Yischero (Kl. Schr. II p. 13 nr. 22) edito, quem 
quarto saeculo prodisse verisimile est, legitur st xa\%. Recentiores 
Cretensium, Corcyraeorum aliorum tituli sine lege modo ai modo 
sl praebent. 

Cum in omnibus his inscriptionibus particula sl neque e vul- 
gari dialecto neque ex Ionica fluxisse possit, etiam apud Arcades 
eam non sine causa pro forma a dialecto Achaica aliena atque 
aliunde illata accipere nobis licet. Quin etiam, certo argumento 
me demonstrare posse existimo vel ab antiquissimis temporibus in 
Achaeorum dialecto sl fuisse. Etenim sl in titulo Tegeatico ubi- 
que cum particulis (st) x 1 &v conjunctum est. Viri docti adhuc xs 
arte cum av conjunxerunt atque ad explicandum hunc pleonasmum 
Homerici &v xs monuerunt. At si in dialecto Arcadica vetus parti- 
cula xs recentiori ot &v e duarum gentium mixtione ortae cessisset, 
non intellegerem, cur pronomini relativo in eadem inscriptione sim- 
plex &v additum sit: Zfiai &v 1222 18 fruvizi' Haec difficultas sol- 
vitur, si st xs pro vetusta formula (= Dor. st xa) accipimus. 
Huic enim recentiore aetate, qua genuina particulae xs vis non jam 
sentiebatur, e vulgari sermone &v addi potuit. Apud Achaeos at- 
que Dorenses simul et at et si in usu fuisse ea de causa dubita- 
tionem non affert, quod neutra ex his particulis per vocalium mu- 
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tationem ex altera prodiit. Utraque enim est locativus pronominis 
relativi — sed al neutrius (= litt. jei), al feminini generis ! ). 

Suffixum -vat, non uni dialecto Ionicae proprium erat, sed 
genuinae linguae G-raecae, quin etiam communi populorum Indo- 
germanicorum linguae. Nam in Vedis praeter dhurvane et turvane 
saepissime legitur infinitivus dftvdne — Graec. Sopavat. Suffixa 
-vai et -pe vai (Ved. trtfmane , dtimane, dharmane , bhdrmane, vid - 
mane) sunt locativi , qui arte cohaerent cum participiis generis pas- 
sivi in -v6g (cf. Graec. 6t vy-v6g „odiosus“, 6ep-v6g „venerandus“ 
Lat. ple-nus ^angefullt", sscr. da-nd „donum a , pur-nd „impletus“, 
alia) et -pivog (sscr. mana) exeuntibus. Num primitus discrimen 
sive notionis sive usus inter -vai et -pevai fuerit, dijudicari nequit. 

Dialectus igitur Arcadica, qua tituli adhuc reperti con- 
scripti sunt, praeter nonnullas formas e dialecto vulgari illatas 
duas flexionis pr opr ietates Transpindanas continet, 
imperativos in -vtayv et locativos pro dativis. 


2 . 

Dialectus Cypria. 

Integra servata est dialectus Achaeorum in Cypro, quippe qua 
in insula ab aliis gentibus neque tangi neque inundari potuerint. 
Quamquam in Cyprum quoque Dor ensium colonos transmigravisse 
e Lacedaemonis vici nomine concludendum est. Attamen eorum 
numerus tam exiguus erat, ut puram Achaeorum dialectum assu- 
merent. 

Omnes dialecti Cypriae proprietates, quae Doricam speciem 
prae se ferunt, si accuratius in eas inquiremus, evanescent: 

&v& nisi in recentibus titulis non legitur, in quos e vulgari 
sermone irrepsisse verisimillimum est: 

dvi&rpce 76i: in eodem titulo Yau est omissum in fm, addi- 
tum in peixiva. 

Titulum 17, in quo iterum dv&hpce legitur, recentem esse duo- 
bus argumentis probatur: 


1) Accedit tertia locati vi forma 9, qua et Transpindani et Achaei pro ai et 
tl UBi videntur esse. Veluti tradita est Dodonae (Dittenb. Syll. 428i 429$), Asty- 
palaeae (C. I. G. 2848ia = Dittenb. Syll. 338i2), in Creta (L. G. I. 23, 34, 52. 
IV, 16, 81. V, 9. VI, 1 . vn, 6. vm, 18. IX, 87, 52. In eodem titulo fere cen- 
ties quinquagies ul legitur), in Cypro (Tab. Idal. 60, io t 28). 
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1) forma 2ka6txQdtrjg (Cypr. -xQhrjg ) , 

2) titulo 18 a filio Stasicratis posito, quem non prius quam 
sub finem saeculi DI prodisse signa artificiosissime exornata dilu- 
cide ostendunt. 

In tit. 112 post ma vs. 2 errore lapicidae signum ne omissum 
videtur esse : 

yi &[vf\&rpcav 

De aetate, qua titulus prodierit, nihil constat. 

Praeterea signum a bis pro avifrrpts scriptum esse conjecit 
Deeckius: 869, 1022. 

Cum genetivus sing. gener, masc. in declinatione I apud Ar- 
cades atque Cyprios in -av vel -ao exire soleat, nonnullos genetivos 
in -a desinentes, qui in Cypro reperti sunt, ad Dorensium dialec- 
tum redire prima specie conjeceris : 9 A^vCja 60is, 9 A Qitixija in vase 
quodam, 0vQ6ija Ab. XLn*). Dubium relinquitur QeidotCja Ab. 
XVJJJL, quoniam signum y , quod ja significare Saycius intellegit, 
pro jo accipi potest. 

Nisi 9 Aprp>ija ipsa in tabula Idaliensi, quae bis 9 Ova6oydQav 
continet, traditum esset , vocales -ao e Dorensium more in -a con- 
tractas esse libenter concederem. At dialectus hujus inscriptionis 
sibi constat atque ubique eisdem sonorum legibus temperatur. 
Itaque in ipsa nominis 9 Aiirprija indole causam contineri necesse 
est, cur genetivus in -a desinat. Neque, quae sit illa causa, du- 
bitare poterimus, si cetera nomina, in quibus eadem proprietas 
conspicitur, contulerimus: omnibus enim id commune est, quod in 
-iag exeunt. Cur potissimum stirpes in -ia desinentes genetivum 
in -a finxerint, facile explicatur. Cum ceteri genetivi, quos in ti- 
tulis Cypriis legimus , modo in -ao , modo in -av exeant , Cyprios 
vocales -a-v distinctas pronuntiasse apparet. Unde factum est, 
ut in genetivis stirpium in -ta exeuntium tres vocales (i-a-v) con- 
currerent, quae non sine difficultate pronuntiari poterant. Itaque 
vocalis finalis, quae per se erat sono obscurato , abjecta est. Non 
per omnes insulae partes hanc correptionem usitatam fuisse intel- 
legimus e formis 2ka6ijav 17i et 9 AQv6t£jav 20\. 

Eodem modo apud Thessalos vetus suffixum -040 (o-t-o = 6jo) 
in - 01 mutilatum esse Ahrensius cognovit (cf. pag. 6). 

Cum Aeolenses &t (== cch 9 alpi) pro alpsi dixisse constet, forma 
Idaliensis alpsi 60si cum tip-al g-£av 6 O 10 22/28 28 (= fiiov) 

1) Ab. c= Inscriptiones, quas in templi cujusdam Abydeni parietibns incisas 
invenit Sayce; edidit in Proceed. of the society of biblic. archaeology, v. IV — IV, 
1882 — 1884. 
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pugnare videtur. Praeterea adverbium a l p s i e Transpindanorum 
dialecto fluxisse eo possit defendi, quod adhuc nisi in vetustissimis 
Locrorum tabulis aeneis et in epigrammate Phocensium Crissae 
reperto traditum non est. 

At forma alg littera -g addita ex at orta esse non potest, 
cum in tabula Idaliensi spirans p inter vocales sine exceptione 
scripta sit. Itaque eam pro accusativo generis neutrius accipio, 
orto ex alp-g , cujus et formae et notioui accurate respondet in 
lingua Sanscrita tiyus (neutr.) „vita“. 

Contra alphi est locati vus stirpis in -o exeuntis alpo -. 

Ex eadem radice saepius apud Graecos duo substantiva pro- 
dierunt, quorum alterum primam, alterum tertiam declinationem 
sequebatur velut Xag (= Xap-g ) et Xaog (Cret.-Cypr.), %ovg (= 
et %6og (Argiv.-Cret.-Cypr.) „vas“, alia. 

Vetustiores dativos in -0161 exeuntes circa annum 400 etiam 
in dialecto Attica atque Ionica brevioribus in - oig exeuntibus ces- 
sisse plus semel commemoravi. Tabula Idaliensis, in qua leguntur 
x otg, xatiiyvrfxoig, Spxoig, prodiit anno 386. 

E gentibus Transpindanis solos Boeotos et Lacones vocalem s 
ante vocales in t mutasse supra exposui. In Cypro insula haec 
mutatio nobis occurrit Idalii eisque in oppidis, quae ab eo proxima 
erant 1 ). Hac in insulae parte Achaeis Lacones admixtos fuisse 
cogitari potest. At nonne ab omni probabilitate abhorret, unam 
dialecti Laconicae proprietatem , quae ad sonos pertinebat , in dia- 
lectum Achaicam esse receptam? Singularem flexionis formam vel 
vocabulum quoddam Achaei procul dubio a Laconibus mutuari po- 
tuerunt. At sonorum legibus inter se discrepantibus mixtam dia- 
lectum nusquam fundatam esse supra vidimus. Praeterea, quod 
vocalis h ante vocales sonum ad t inclinantem assumebat, non tam 


1) Id a 1 i i : ng/yija 6O9 18/1922 artkijttss jrtnija^B naiiSyaytf U(y)rtm inU(y)nt9 19 St 
fofr)#* si £*uj«i. Titulus 37, in quo legitur £m 5», falso a Deeckio inter 

Paphios est relatus: nam 1) scriptura est retroversa, 2) signorum formae sunt 
vulgares, non Paphiae. E nonnullorum signorum figuris et e clausula l(y) n 
afaSd*, quae in Bilingui Idaliensi 59 recurrit, Idalii hunc titulum ortum esse 
conclusi. — Tamas si: S$m (Euting, Sitzungsb. d. Kgl. A. d. W. Berlin, 1887 
p. 115, tit. I). — Golgi 8: nJ» £»[£*] 752 Stm 66g. 

Contra Stog: Chrytris: rag Ssw (Stud. Nicol. Ii Illi), Ceryniae: rdg Si» 
15i, 16. In oppido Drimu: mtStm 27i. Palaepaphi: ia* Suo* 402. Neapaphi: 
Sim (in tit. a Deeckio edito in BB. X). Curii: 'JnoX(l) mp* Stm (Hali, Journal 
of the Amer. Orient. Society XI, 1886 p. 209 sq.). Golgis: Stolg 682 Si** 4 
ttSt Stw 74i twt Sim 72g 'Anol(l)»yi Stm 78 <?Qoyi»l 684. 

In nominibus propriis ubique Sto , rto t tno, nec non in genetivis in -#04. 
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insolens vel mirum erat, ut haec mutatio non eodem tempore in 
dialectis natura diversis gigni potuerit. 

Quae cum ita sint, omnia fundamenta eis subducuntur, qui 
formam dpvfcif 6O122425 ad Transpindanorum dialectum referre 
volunt. Immo etiam Achaei futurum et aoristum stirpium in den- 
tales exeuntium ex analogia stirpium in gutturales desinentium 
fingebant, cf. Arcad. naQ€td%(ov6i,. Qua de forma supra dixi pag. 45. 

Ut summam faciam: Dialectus Cypria, qualis adhuc e ti- 
tulis nobis innotuit, si nonnullas proprietates recentiore aetate 
ortas praetermittimus, est integrum ac purum dialecti 
Achaicae documentum. Omnes igitur lectiones, quibus titulis 
Cypriis formae Doricae vel Ionicae ultro inferuntur, a priori re- 
futandae sunt. 


3 . 

Peloponnesiorum dialecti Doricae. 

E duabus civitatibus, Messenia et Achaja, veteres tituli 
adhuc praesto non sunt. Recentiores dialecto Dorica cum vulga- 
ribus formis abunde mixta compositi sunt. 

Nec non Megarensium et Corinthiorum dialectum omisi, 
quorum vetustiores tituli dialecto pure Dorica sunt conscripti. 


a. 

Argolis. 

In Argolide Achaeorum dialectum tenacissime retentam esse 
e vetustioribus titulis, quorum numerum perexiguum esse valde 
dolemus, dilucide cognoscitur: 

1) Praepositionis itsdd in nsSdfoixot, I. GK A. 352 et 40 8 
jam supra (pag. 7 sq.) mentionem feci. Alterum ejus exemplum, 
quod viri docti adhuc non viderunt, legitur in titulo Le Bas Voy. 
arch. Uti = Movti. xal usq. itQdntj 101. Quo continetur ple- 
biscitum, cui haec verba subscripta sunt: 

'Aq rfteve Aicov fi&kag Sbvx £qcc$, IlofSiSdov yQOtpevg fi&JLag , Fli- 
QiXXog tcbSlo v. 

nediov, quod adhuc interpretatione carebat, pro ne6-id>v •■= 
f ux-smv „Beisitzer“ scriptum esse intellego. — Singillatim etiam 
apud Argivos vocalis s ante vocales in 1 mutabatur velut in Sionog 
I. Gh A. 37 8 . Longa vocalis 00 etiam in nomine Ilo6tSdQ>v per 0 
expressa est. 

4 * 
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2) E forma 9 OQfobofrev I. Gr. A. 32 Ghist. Meyer, gramm.* 
p. 30 concludit suffixum -&ev a Dorensibus quoque alienum non 
foisse. Fulcit hanc sententiam vocabulo Aetolico ^tjdafid&sv. At 
ex illis duobus titulis, in quibus hoc adverbium traditum est, alter 
prodiit sub finem saeculi III, alter anno 193. Accedit, quod in 
illo ftdkkcmav 1410 8/ 4, in hoc eig toi>g v6(iovg 1411i« scriptum le- 
gimus. Denique plurimum interesse equidem censeo, utrum suffixum 
-ftsv stirpi nominali an pronominali sit adjunctum. 

Et grammatici et tituli Dorenses suffixo -frcc pro -frev usos 
esse nobis testantur. E titulis commemoro tabulas Heracleenses 
I17 87 , IfutQOtf^a I57 101) et Leges Gortynias (jrpdfHhr V, 8 ; 
VI, 24; XI, 21). Neque minus inter omnes constat ipsos apud 
Aeolenses , quibus Achaeos addere non dubito , suffixi -&ev usum 
multo ampliorem fuisse quam apud ceteras gentes (ipifrev = ifiio). 

Verisimillimum igitur est formam ^OQtvfro&ev e vetere Achae- 
orum dialecto resedisse 1 ). 

3) Consonans nasalis ante genuinum sigma ab Aeolensibus 
atque Achaeis tenacissime retinebatur (cf. pag. 29). 

-avg xdvg I. GK A. 384 

tbvg vtdvg Eph. arch. 83, 154 = Baunack, Stud. I, Inschr. aus 
Epidauros, nr. 522. 

AlywcUuvg , 9 Ake%av6Qe(avg in titulo circa annum 300 conscripto, 
Le Bas II, 115a. 

Grammatici Argivis ascribunt formas 

ivg et t i&evg cf. Ahrens II p. 104 sq. 

Si nasalis excidit, Achaei vooaiem, quae antecedebat, et puram 
et brevem retinebant. Hujus quoque proprietatis apud Argivos 
duo exempla habemus: 

ig = ivg , quod saepissime in titulis legitur (vid. Baunack, 
Stud. I p. 191). 

ig rbg ai>X6g in titulo Troezenio, Le Bas II, 157a42. 

4) Singillatim infinitivus conjugationis thematicae exit in -«/; 

iwisviv Le Bas IU, 1* 

Reliqua exempla sunt in Isylli titulo: 

fiitev (Wilam. Sq&csv) 25 %oUqbv^. 

5) Singula: 

hfirjfrev (pro -4hri<Jav) Le Bas II, 157a«s 


1) E vulgari sermone videntur fluxisse olxo&sy C. L G. 1164 8 12238 xdi»9$ 
Le Bas II, 167A48 ty*p##*#46 6n*0$nt t cum eidem tituli non paucas vulgares for- 
mas contineant. 
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%6og „vas a II, 157 a 2 «, quod vocabulum praeterea in titulo Cre- 
tico et Cyprio legitur. 

0iQ6avSQog II, 257 as 2 38 ’ 

Num verbum xiXopcu (Epidauri traditum, Baun. Stud. 59 ^ «2 
8O112 12«) quo ex Homeri temporibus soli poetae utebantur, Achaeo- 
rum dialecto proprium fuerit, non liquet. In recentioribus mediae 
Graeciae titulis legitur xaXsvm. 

Fere omnes, quas attuli, Argivorum dialecti formae Achaicae 
in Creta ceterisque insulis iterum nobis occurrent. f 

b. 

Lacedaemo. 

Dialectus Laconica, quod ad integritatem attinet, dialectis 
Aeolicae et Ionicae loco non cedit. 

Dei nomen Iloovdav (Miillens. 284 292 30 ^ 40 j Ilooidccicc 27 \* iq) 
ea de causa Lacones ab Achaeis (cf. Arc. Tloeoid&vog 1217 ) rece- 
pisse apparet, quia nomime, sub quo Neptunus ex antiquissimis 
temporibus in Lacedaemone colebatur, mutato infandum scelus com- 
misissent. Accedit, quod Lacones, cum deorum intestinorum cultum 
continuaverunt, in terra vi armisque occupata quasi civitatem legi- 
timam sibi pepererunt 1 ). 

In Alcmanis dialecto praeter praepositionem ns6a Aeolensi- 
bus atque Achaeis propriam, de qua jam dixi , duae formae Aeo- 
licae metro firmatae inveniuntur: 

1 ) Dativus plur. in -S661: 

TtaQoc Scutv(i6ve66i,v 222 

fifi? iXxv6vs66i xoxrjxcu 263. 

2 ) Dativus plur. in -0161: 

. . . iv fhatioiGiv 22i, . . . tzccqcI 6o<pol6iv 242 , 

... iv &Qpivoi6iv 87 i, &sot6t, pddrit, . . . 342, 
vccpottiw iv&Q&t toitiiv aldoticxaxov 74 A. 

Quamquam breviores Doricae dialecti formas Aeolicis videtur 
praetulisse. Traditae magnamque partem metro firmatae sunt hae : 
1 ) iv tpvxeeet, mxvsZ 6 , xfyvog iv &&X S661 noXXotg 10 , iv 
xccptirtiv iXiyoo 23 s, lepdvxsiov 34 g, iv fiiv&etii % OQipvQiag 

aX6g 6O5. 


1) Frustra viri docti adhuc causam quaesiverunt, cur Boeoti in nomine ‘Ifya- 
itlyc vocalem iy in i» non mutaverint. E linguae legibus haec exceptio numquam 
explicabitur: immo, quamquam #» procul dubio in hoc quoque nomine pronuntia- 
batur, tamen 9 scribebatur, ne ira dei, qui per omnia tempora immutatus erat, 
moveretur. 
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2) nccQfrivoig &psidrp> ls, froivcug di 22i iv fioxotg titdtisisv 23^ f 
iv xoQvtpcclg bgicov 34\ , itetaXoig pitipa 39, titpolg idsXtpidsolg xrjpa 
56 A, n&Xoig iitaXsv 69, rcctg tiwaixX laig 70i. 

Infinitivus iSpevcu 100 nimis incertus est. 

Grammaticorum igitur testimonium AI emanem nonnulla ex 
Aeolensium dialecto mutuatum esse fundamento non caret. Mitto 
permultas formas Aeolicas mera grammaticorum fictione Alcmanis 
versibus illatas velut (pigottia , xttfap&rdt/v alias. His Alcmanem 
usum esse nisi dialectorum Graecarum imperitissimi sibi non per- 
suaserunt. Contra non miramur, quod Alcman, quem epica Homeri 
carmina non solum novisse sed in dialectum Doricam transtulisse 
constat, e versibus Aeolicis nonnullas formas mutuatus est, quae 
metri causa ei placebant simulque non a dialecti Laconicae 
fundamentis abhorrebant. 

Quod cum concedo, nequaquam eorum partes sequor, qui poetas 
vel antiquissimis temporibus carmina sua dialecto arteficiose mixta 
composuisse censent. Nam ex horum judicio veteres poetae ea 
erant insulsitate, ut e diversis dialectis formas, quarum altera al- 
teram excludebat, veluti genetivos in -eo et -ao, Moltia et yiQatia 
„ arteficiose “ eligerent atque in unam „ dialectum poeticam* confun- 
derent. 

Praeterea dativi in -oitii, etiamsi Alcmanis aetate a Dorensibus 
jam in - oig correpti erant, tamen ea de causa non peregrinorum 
specimen prae se ferebant, quia primitus in omnibus Graecorum 
dialectis existebant. _ 

Dativos in -stitit, inter Aeolensium proprietates habendos esse 
pro certo stat. Nec Alcman hoc suffixum videtur admisisse nisi 
in eis stirpibus, quarum brevior dativi forma metro dactylico apta 
non erat veluti iXxvivstitit, pro iXxvotii, daixvpdvstitit, pro danvpotit. 
Contra omnium stirpium , quae una vel duabus syllabis constant, 
dativi brevius suffixum assumebant, cf. tpvxstitit , , ftaXstitii , xaticbtii, 
%£Qtit, (iivfrstii. 


c. 

Elis. 

Eleos, qui ex Aetolia venisse traduntur, gentem Transpinda- 
nam fuisse e dialecto dilucide apparet. Cujus proprietates Trans- 
pindanae maxima ex parte jam a Blassio (in Coli. coli. I p. 314) 
collectae sunt: 

I. Soni. 

1. Pro nasali ante sigma ejecta vocalis , quae antecedit, pro- 
ducitur : 
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dvxax o 8 i 8 <b 66 a 1172i7 — dvxaxoS^Sovxja^ ixoSd \g H683. 

2. Eodem modo spirantium damnum suppletur: 

(icoXaQ 117281 ficokoyQdfpoQ 11728?. 

3. x ante 1 non assibilatur in 
xsvxccxdxiog 1164^ II664. 

4. a pronuntiatur pro vulgari s in Ca(? 6 g 9 tdxa, xa, itfxa. 

II. Flexio. 

1. Stirpium verbalium, quae in dentales exeunt, futurum et 
aoristus ex analogia stirpium in gutturales exeuntium finguntur: 

syfrccxfliaito 1155 4 7totaQ{i6%caxo II6I4 g#. 

2. Dativus plur. declinationis II exit in -otg: 

&k(k)dXoig 1149 4 al. 

3. Infinitivus conjugationis non thematicae assumit suffixum -fisv : 
ddfisv 117228. 

4. Locativus pro dativo usurpatur: 
ainot 117221 28* 

III. Singula. 

1. rrfxa, Aeol. x6xa. 

2 . xoCj xaL 

3. Inter elementa Transpindana etiam iv c. acc. referendum 
est, cum Aeolenses slg, Achaei iv c. acc. usurpaverint. 


Quod veteres tradunt Eleos ex Aetolia immigrasse, titulis 
ipsa in Aetolia repertis adhuc probatum non est, quippe qui omnes 
lingua societatis Aetolicae abunde cum vulgaribus formis mixta 
conscripti sint. Haec lacuna expletur antiquis Locrorum tabulis 
aeneis Oeantheae repertis, quae permultis et permiris dialecti pro- 
prietatibus cum Eleorum titulis consentiunt. Inde elucet Locros 
atque Aetolos, quibus Phocenses addiderim, unam Transpindano- 
rum gentem a Dorensibus diversam fuisse. 

Proprietates, quae nisi in dialectis Elea et Aetolica non exi- 
stunt, hae sunt: 

1. Dativus, qui dicitur Aetolicus: 

L 0 c r. psidvoig 1479h. 

A et. vtxe&vxoig 1413i«, ixayyskkdvxoig 28 se* 

MskixaUoig 141 61 3/4 ntjQioigi 4 28 ao &Q%6vxoigu» 

EI e. xQiyidxoig 1164i 8/4 iyavoiQ 117226* 

2. Vocalis e ante pina mutatur: 

Locr. (p(XQBLV 1478gio &pdQcc 1478 42 14795. 

xaxdQtt 1478s7 dvtpoxdQOig 1478s9. 
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Cur in ft/pog 1478 m 44 vocalis s servata sit, non intellego. 

EI e. iadzccQot, HBOj v 1152 a tpdQUv 11686 ikBv&dQa)g 
1161s pdqyov 11498/4 nuQ (= xbqI) 11494/5 1151i II682. 

Formae (pavsQav 1172i a et xbqI 1171, 1172 a 35 legnntnr in ti- 
tulis alphabeto Ionica conscriptis. Praeterea b servatum est in 
&Il4qcc 11518 12 et 11536. 

3. In suffixis verbalibus a incipientibus aspi- 
rata # in tenuem mutatur (cf. pag. 18 sq.) : 

Lo cr. xQvfixai 1478i9 28 26 28 14797/8 &Qd6xcci 147882 ss *«- 

lLato<payBl6zcUi\ 44 ikd6za> 1479io/n ekicrcau. 

EI e. XBkofozav 1151i a kvtidtixa) II687/8 itBitd6xa> II689 ZLfUD6za>v 
1159i2 XQitffixcu 11473. 

4) Elei pro nominativo plur. declinationis III ac- 
cusativo utebantur: 

dpdeccvxBg 1151n [zdzo]Qsg 1162s/4 itkBlovBQ 1172 a x^Q^Qn- 

Hujus usus exempla in Locrorum tabulis non inveniuntur: 
&v8Qag 1478is 1479 is 14 8ixa6zrjQccg 147832/ss dpdticcvxccg 1479 17. 

Sed in vetere titulo Delphico I. Gk A. 3196 legimus accu- 
sativum zizoQBg . Itaque hujus quoque proprietatis cunabula in 
Locride et Phocide posita fuisse verisimillimum est. Unde, qui 
emigraverunt , eam in Elidem atque Achajam transtulerunt. Ex 
Achaja traditi sunt accusativi 6vfi7tok£firj6avx£g , 6w8ta6dn6ccvxsg 
Bull. Corr. Hell. II p. 41, 8a^o6t,o(pvkaxBg 9 zovg ikd66ovsg B. C. H. 
H p. 96. 

Una tamen de re Elei a Locrensibus videntur dissentire. In 
dialecto Elea, sicuti in Cretica et Boeotica, consonans £ mediis in 
vocabulis in 88 mutatur: 8vxdS{S)oi 11562 8ixd8(8)a>6cc 11568 #0- 

<£d(d)otll66i 2pafd(d)o4 11608. Contra regulam facit unum 
kttoi llBls. 

In veteribus Locrorum tabulis ubique £ scriptum est: 1 t/oftl£a 
147826 dv8t,xd£a>vxt, 1479io Scxd^ixui, 1479 15. 

Atqui cum grammatici, quorum ex judicio codicum scriptura 
pendet, etiam Lacones et Megarenses £ in 88 mutasse nobis testen- 
tur, uni alterive fortasse placebit conjectura Eleos hanc sonorum 
mutationem a Laconibus assumpsisse. At in omnibus recentioribus 
Laconum titulis ubique £ scriptum legimus. Ex vetustioribus duo 
praebent £: Tpofcmot M. 20« = I. Gr. A. 70, M. 124 

= I. Gr. A. 62 , unus 8 : 6*4d(d)<fyi[«i/oe] Rohl , Lnag. p. 22 no. 11. 
Praeterea scriptura 88 existit in titulo, qui altero post Chr. n sae- 
culo prodiit: ^ixxox^SSiy^Bvov M. 58e/7. 

Quid igitur? Erraverontne grammatici? Eidem nobis tradi- 
derunt pro £ ab Aeolensibus 68 esse pronunciatum. Estne haec 
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ea de causa mera fictio, quia in Aeolensium titulis usque ad Au- 
gusti tempora £ legitur? Quod qui sibi persuasit, captus est falsa 
opinione apud omnes ejusdem populi gentes eadem lapidum signa 
eisdem sonis respondere. 

Sonus, qui ex 8j prodiit, priusquam lingua Graeca in dialectos 
discissa esset, per % exprimebatur. Postea et apud Aeolenses et 
apud Transpindanos immutatus est, ita tamen, ut neque apud illos 
genuino 68 neque apud hos genuino 88 par esset. Itaque non 
omnes Transpindanorum gentes eum per 88 significabant, sed magna 
eorum pars una cum Aeolensibus in vetere scriptura % persistebant. 

Cavendum igitur est, ne elocutionem 88 a Locrorum atque 
Aetolorum dialecto alienam fuisse Eleisque a Laconibus illatam 
esse judicemus. 


Certa dialecti Achaicae vestigia apud Eleos servata non sunt. 
At non paucis formis Aeolicis occurrimus: 

1) Primo loco ponenda est <o6ig. Quam Eleis propriam 
fuisse viri docti inde concluserunt, quod spiritus asperi signum 
in titulis deest. Fulcitur hoc argumentum vocabulis im&QOi 1149® 
1151u xauccQccvtieie 11522 ftotapftrfgcuTo 1151* 5 ^. Quamquam, ne 
nimium ponderis eis tribuamus , cavendum est. Nam et in [ccq6q 
(sscr. isiras) et in &Q^ 6 g , quod cum &q-ccq(6x<x) , Spfipov cohaeret, 
spiritus asper genuinus non est. 

Vocabula xafr&Q 1172u 27 et TrofisAoji&fo)] II 6 I 10 / 11 , in quibus aspi- 
rata pro tenui legitur, Eleorum psilosin in dubitationem non vo- 
cant. Nam inde, quod spiritus asper — non ante annum 900 — 
in coloniis Graecorum Asiaticis evanescere coepit, minime sequitur, 
ut etiam in vocabulis compositis aspiratae in tenues reverti 
debuerint. Saepissime praepositio quaedam cum stirpe nominali 
vel verbali vel pronominali tam arte coaluit, ut ex vocabulis com- 
positis re vera simplicia fierent. Potuitne omnino in his aspiratae, 
quas ex tenuibus ortas esse lingua, ut ita dicam, jam dudum oblita 
erat, in tenues retro mutari? 1 ). 

2) Nasalis ante genuinum -g in 1 mutatur in accu- 

1) Neque igitur Meistero I p. 108 concedo in titulis Aeolicis 281 A et 804, 
qui integra dialecto compositi sunt, vocabula xa&odog , xa&diuQ, ityixofupos aspi- 
ratas e vulgari sermone mutuata esse. Nam multum interest inter dyutofuvoe et 
xauafaxoytfo* : verbum Ixviofjun a pedestri sermone alienum erat; in compositis 
igitur &<p- et iv-txvio/Aa * , quae ejus vice fungebantur, praepositiones tam arte 
cum stirpe verbali coaluerant, ut haec verba omnino composita esse in oblivionem 
veniret. Idem valet de formulis, *«$« xa&dTuq, mt&tlg aliis (cf. Fick, BB. XI, 246). 
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sativis pvulg 1152s 11574 xa(x)frvxcUg 11524 11674 xaxcc^iaiQ 1172]« 
ixkkoiQ 1172s xoCqiq &eccQOiQio. 

3) Praepositio i>xd . 

vxadvyioig 1154 9 fixadv ryvotoig 1159s {ntadv [ . . 

In Damocratis tabula legitur vulgare i>x6. 

Cum grammaticorum testimonio vxd Aeolensium fuisse discre- 
pant omnes tituli Aeolici, qui adhuc reperti sunt. Yeluti in foedere 
inter Mytilenaeos et Phocaeenses de nummis facto offertur fixddi- 
xov 2135. In Sapphus fragmentis semel vxd traditum est {ixaSe- 
S^dfiaxsv 2j 0 ). Ceteri poetarum versus praebent ix6. Nihilominus 
formam vxd, quam secundum dvd , quam secundum dvd, xaxd „per 
analogiam" fictam esse neminem Meistero credidisse spero, apud 
Aeolenses, priscis temporibus in usu fuisse pro certo affirmo. Nam 
ex Aeolico ixd derivatum Homericum i 'mal , ut x ccqccC ex icugd, SuU 
ex 8id. 

4) Nominativus xektoxu 1149^ sine sigmate formatus est cf. 
Aeol. Ixxoxa, *A(>%vxa , al. (cf. p. 13). 

5) Aoristus iitotya (xo ujcc66cu 1172sd xonjaxai^ = xorftfrfcca) 
redit ad praesens xot^co (cf. Bechtel, Gr. G-. N. 1886 p. 377); quo- 
cum conferas Aeol. xo frifa, ddixfa, Boeot. Scquaco al. (cf. pag. 14). 

5) Denique restant duo vocabula: 

a. epicum xekopca in xekofoxav 1151is 

b. dy^ito (cf. pag. 8): i%ayQia>v 1156s i£ay(fdoi II665. 

Certum exemplum vocalis a Aeolico more in o obscuratae tra- 
ditum non est. Utrum yQoq*8vg 1152 8 , quod vocabulum etiam in 
aliis dialectis Doricis occurrit, ex yqacpe ig obscuratum an justa ac 
legitima vocalis s inflexione ex *ygi(pcD deductum sit, latet. In 
xofrdQtt 1156i vocalis a obscurata est spirante Yau, quae primitus 
post x pronuntiabatur (sscr. <judh = 9vadh). 

Mixta Eleorum dialectus inde est explicanda , quod , qui in 
Triphylia incolebant, e Transpindanis et Aeolensibus mixti erant. 

Herodotus IV, 146 — 149 nobis tradit Minyas e Lemno insula 
ejectos in Peloponnesum venisse, ut ibi hereditatem a patribus re- 
lictam recuperarent. Benigne ac familiariter a Lacedaemoniis sunt 
recepti. Sed cum brevi post novis rebus studere inciperent, in 
vincula conjecti nisi uxorum dolo e morte erepti non sunt. Pro- 
ftigi in Triphyliam se verterunt ibique oppida AixQSov , MthuOxov, 
&Qt,%dg, IIvQyov , "Exiov , NovSiov condiderunt. 

Etiam apud Homerum horum colonorum memoria servata est: 
in A , 722 flumini cuidam , quod a sinistra parte in Alpheum in- 
fluebat, nomen est Miwijiog. 
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Minyarum patres Peloponnesum incoluisse fabula est eadem 
fide digna qua narrationes Aetolos in Elidem, Aeolenses Boeoticos 
in Boeotiam revertisse. Fieri potuisse non nego, ut pars Achaeo- 
rum e Peloponneso expulsorum in Lemno insula considerent. At 
procul dubio ibi in Aeolenses inciderunt, neque dubitari potest, 
quin ut Lesbi et in Asiae ora ita etiam Lemni dialectus Achaeo- 
rum Aeolica sit consumpta. Qui Lemno ejecti Peloponnesum pe- 
tiverunt, certe dialecto Aeolica utebantur. 

Itaque etiam mixta Eleorum dialectus e duarum gentium mix- 
tione originem duxit. 

Quo tempore Minyae in Triphyliam pervenerint, pro certo dici 
nequit. Procul dubio factum est, postquam Dorenses Peloponnesum 
occupaverunt et priusquam libri A versus 664 — 762 conscripti sunt. 
Herodotus Minyas Argonautarum nepotes fuisse tradit. Cui si 
fidem habere nobis licet, circa annum 800 immigrasse putandi sunt. 


4. 

Dialecti coloniarum Doricarum. 

Dialectis coloniarum Doricarum fere omnibus formas Aeolo- 
Achaicas admixtas esse viros doctos adhuc fugit. Quin etiam 
Ahrensius Heracleenses et Cretenses severiore Doride usos esse 
existimabat, quam sententiam eum non defensurum fuisse persuasum 
habeo, si titulus Tegeaticus jam illis temporibus innotuisset. Ex 
quo didicimus permultas formas Creticas, quae vulgo in Dorica- 
rum numero habebantur, re vera ex Achaeorum dialecto originem 
duxisse. 

At, cum Arcades undique a gentibus Transpindanis cincti fue- 
rint, obvertat mihi fortasse quispiam dialectum Arcadicam eas for- 
mas , quas cum Cretica communes habebat , e Dorensium dialecto 
mutuari potuisse. Haec explicatio duabus de causis corruit: nam 
illae formae Creticae et Arcadicae , de quibus agitur , non solum 
magna ex parte apud Thessalos recurrunt, sed etiam ab Eleorum 
et Laconum dialecto alienae sunt. Itaque neque e Lacedaemone 
in Arcadiam neque a Laconum colonis in Cretam ceterasque in- 
sulas „per undas* transferri potuerunt. 

Nonnullae dialectorum Creticae, Theraeae, Heracleensis, aliarum 
formae, quae adhuc neque apud Dorenses neque apud Arcades vel 
Cyprios traditae sunt, in Aeolensium dialecto inveniuntur. Quas, 
cum non contra Arcadum et Cypriorum linguam pugnent, ad Achaeo- 
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rum dialectum referendas esse censui. Fortasse novi tituli in Ar- 
cadia et in Cypro reperti eas in lucem edent. 

Nulli sonorum proprietati Achaicae contigit, ut serva- 
retur. Una in flexione nonnullae formae ex Achaeorum dialecto 
residebant: 

1) Infinitivus flexionis thematicae in -ev exeuns. 
In titulo Tegeatico leguntur l{upalvsv%i inr\QBux^B i/ 46 
Unde efficitur, ut etiam in tabula Idaliensi £%sv 10 22 transcribendum sit. 

Hi breviores infinitivi vulgo in Doricarum proprietatum numero 
habentur. At in omnibus dialectis pure Transpindanis frustra eos 
circumspicimus. In titulis Graeciae et mediae et septen- 
trionalis legitur -siv velut in altera tabula Locrorum, qui 
pro vocalibus 0 et hysterogenis hybridas -ov et -bi pronuntia- 
bant : Xccv%dvet,v 14782/8 8/4 frvBivs (pd^siv^ 10 ditayeivu al. 

Cum in Damocratis aere ixd^x^is tradita sint, 

in omnibus Eleorum titulis vetustiore alphabeto conscriptis lit- 
tera E per 1 1 transcribenda est veluti in pd^Q^v 11622 £%yv 11535 
1156 8 q>dQ7iv II685. 

Infinitivi Laconici £%rp> , i)itdQxyp M. 4329, quo vetustiores 
adhuc traditi non sunt, leguntur in inscriptione Geronthris reperta, 
quae prodiit sub finem saeculi HI: recentiores tituli praebent -biv 
pro -rjv. 

In Alcmanis fragmentis brevior forma ter 1 ) tradita est: 
pro dpBtSsv I3, quod versum concludit, et pro itffriev 8 &8av 76 4 
per metrum legere licet dpstSrjv, iafHrp — at pro tpcUvsv dpi 8* 
ofa? iitcavr\v 2348 metri causa formam (pcUvrp restituere cogimur. 
Tradita simulque metro firmata est longa vocalis in 
pavSdvrjv n6v(ov ydQ 23gs 
priSh fi? dpsiSrp; (cod. -bvv) &ic£qv%b 57. 

Traditi, quamquam metro non fulti, sunt infinitivi xatdQxsw 22s, 
xvfraQilriv 352 tpdQBiv 269. 

In ceterarum Peloponnesi civitatum titulis , qui recentiore 
aetate prodierunt, -rjv jam in -siv mutatum est. 

Ut summam faciam: apud gentes Tran spindanas, quae 
in Peloponnesum invaserunt, et apud Dorenses et 
apud Aetolos, infinitivus non in -at/, sed in -tjv exibat. 

Contra suffixum -ev in omnibus eis urbibus insulisque traditum 
est, quas, priusquam Dorenses advenissent, Achaeos incoluisse 
constat : 


1) Praetermitto infinitivos tnaiviv 2843 (in fine versus) et yapiy ruy 23 n. 
^ro illo jam Ahrensius intnyrjy suo jure restituit. 
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a) Apud Delphos atque Locrenses Opuntios (cf. pag. 36): 
Sysv, frvEv, ewayuyiv — yQatpsv. 

b) Heracleae: 
ivyQd<pev , £%bv 9 vxdQ%ev. 

Heraclea colonia erat Tarentinorum. Tarentum conditum est 
a Partheniis ex eis matrimoniis natis, quae Dorensium nobiles cum 
Achaicis mulieribus fecerant. Itaque eorum dialectum ex elementis 
Achaicis et Doricis mixtam fuisse verisimillimum est. At hac 
conjectura omnino opus non est. Nam jam, antequam Parthenii 
venirent, gentis Achaicae pars in ora sinus Tarentini consederat 
ibique oppida Sybarim, Crotonem, Metapontum condiderat. In eis 
igitur regionibus, in quibus Heraclea exstitit, dialectus Achaica 
jam diu regnabat. 

c) In insuli s : 

a) in Creta: tpiQBv , xIxxbv , dvayivdrfxsv, tiitsiQev, bitdqypv, 
%cc(qbv 9 StatpvXdxxBV. 

(i) Therae: iyyQdq>Bv , %"vev 9 (twayaydv. 

y) Coi (Bull. Corr. Hell. V p. 220): dxdysv, rpsQev. 

Supra vidimus infinitivum (piQev , quippe quem Arcades neque 
a Dorensibus neque ab Eleis mutuari potuerint , dialecto Achaicae 
proprium fuisse. Unde dilucide atque necessario efficitur, ut haec 
forma in coloniis Doricis e prisca Achaeorum dialecto servata -sit. 
Ni forte quispiam opinatur Dorenses, qui in insulis incolebant, sua 
sponte in eandem infinitivi formam atque Achaeos incidisse. Quam 
sententiam si impugnarem, tempus perderem. 

Infinitivos qpjfpei/, ydQrjv, (pBQsev ex eadem genuina forma de- 
ducere viri docti plus semel conati sunt. Sententia aliquando per- 
vulgata ydQtjv et fpiQBiv contractione, tpBQBv elisione ex <piQB-Bv 
orta esse nostra aetate vix digna est, quae commemoretur. Nam 
ab omni probabilitate abhorret stirpi in vocalem exeunti suffixum 
a vocali ordiens additum esse. Neque igitur defuerunt, qui suf- 
fixum - bv primitus a spirante quadam coepisse defenderent. At 
suffixa -psv et -6bv omnino non in censum veniunt, cum Homerus 
nisi contracta forma ydQtjv non utatur. Relinquitur igitur suffixum 
-jsv, sed hoc quoque destituimur. Nam inter tpBQBv , si ex (piQS-jev 
ortum esset, et tpdQrjv , cpi^siv eadem ratio interesset, quae inter 
%ivog et %rjvog 9 falvog, quo in vocabulo vocalis hybrida paulatim 
ita correpta est, ut brevi vocali par fieret. At quamquam multa 
exempla praesto sunt, in quibus vocalis hybrida bl , si per produc- 
tionem suppletoriam orta erat, in brevem corripiebatur 1 ), 


1) Veluti in x6qo = xoq xtr og = xtvp tg f fi*og = fiv^og. 
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tamen me non unum invenisse concedo, in quo 17 vel st contrac- 
tione natum in s correptum sit 1 ). Denique obliviscendum nobis 
non est in ceteris linguis Indogermanicis suffixi -jsv vestigium non 
inveniri. 

Quae cum ita sint, spiQsv et qplpip/ non eadem forma primaria 
fluxisse pro certo affirmare non dubito. 

Qui infinitivorum suffixa perlustrat, primo conspectu intellegit 
inter -v (q>i(fs-v) et -vat (< 8186-vat , Sopd-vat) eandem rationem in- 
teresse quam inter -pev (jpiQS-itev, 86 -per) et -ytsvat (<pegi - perca, 
86-pevcu ) : 

< pi(fs-v : *<p6Qd“vat, = (pfye-ps v: (pegi-pavat. 

Quamquam , quae sit haec ratio , non liquet. Correptum esse 
-v ex - vat , -fiev ex -ptsvat mihi non probatur. 

Formas tplqriv et ipiQetv*) productione non legitima ex 
< piQsv prodisse suspicor. Quae sententia infinitivis Rhodiorum in 
- fietv pro -fiev exeuntibus fulcitur 8 ). Qua de causa et in tpiQSv et 
in 86(iev vocalis producta sit, ignoro. 

2 ) Accusativi in -og exeuntes 

(Arc. xog bct6wt6xaftivog, Thess. xbg xaydg) 

ab infinitivis in -sv disjungi non possunt, cum plerumque in 
eisdem titulis traditi sint. 

* a) Delphis: x6g, &vog , ccirxig. 

b) In Argolide: tbg aikdg. 

c) In insulis: 

a) in Creta: 1 6g, wbtbg, frtdg, xdtfptog, &kkog , Avxxiog al. 
fi) Therae: 6xe<pdvog, x6g , ysvopdvog. 
y) Cyrenae, quae erat Theraeorum colonia,: %otvig y 
Ptofitccfog. 

8 ) Coi (Bull. corr. Hell. Y p. 201 sq.) x6g, aindg , ixydvog, 
fts6g y vipog al. 

Ut infinitivi in -sv ita accusativi in - og a grammaticis nostris 
inter proprietates Doricas referuntur. 


1) In formis Cretensibus et Theraeis cvpnoUfAovng, tmogxovn, tnefmor, 
xQaiovnc vocalis 0 non ex <u correpta est. Nam Dorenses 1 + 0 (veluti in *£«- 
novus) non in <0 contrahebant, sed 9 ante 0 in * mutabant. xqdroyut igitur ex 
xQatiovns ita ortum est, ut iota accentu recedente in spirantem j mutaretur (fai- 
ffntrjov, xfdrjovns), quae sine vestigio evanuit. 

2) Diphthongum «» non genuinam, sed hybridam esse vetustioribus Jonum 
titulis comprobatur, in quibus -EN scriptum est. 

8) Ahrensii sententia (II p. 412) „ Rhodios conjugationis in terminationem 
-im' per malam analogiam ad conjugationem in -p» transtulisse" etiam nunc a 
nova grammaticorum schola laudatur. 
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Apud Alcmanem saepius longior forma tradita est: 6q>sxi- 
qcds Titic&g 3, xovg xixs 81 , v6pa)g 67i simulque metro firmata in 
riog &Qfat(og 23n. Quamquam codicum scripturae non multum con- 
fidendum esse apparet. Nam utrum Alcman re vera longam vo- 
calem (ttog) an nasalem ante sigma (rovg) pronuntiaverit, quis est 
qui dijudicare audeat? 

Semel Alcman (iteda xdg tQOTtagSS^) et bis Tyrtaeus (difltwf- 
xag 45 Satsn&tag 7j) brevioribus formis usi sunt. De quibus non 
aliter judico ac de vocabulis Ttedd et &yqi(o: mutuati sunt poetae 
haec elementa Achaica ipsa e viva dialecto, quae eorum temporibus 
in Lacedaemone procul dubio ex formis Transpindanis et Achaicis 
mixta erat. Nec aliter Hesiodus breves accusativos itatiag, /Jov- 
kag al. e viva Delphorum dialecto assumpsit , quam ex elementis 
Transpindanis et Achaicis constitisse supra vidimus. Denique 
etiam Syracusanorum dialecto Doricae, qua et Epicharmus et 
Stesicjiorus in versibus utebantur, formas Achaicas sive in ipsa 
Sicilia sive jam in Peloponneso admixtas esse verisimile est. 

In Laconum titulis paulo vetustioribus legitur -<og: avuog, 
XQO&vag M. 42 8 (ex initio saeculi III), iyyiv&g, 7iQo£evcog M. 43*7 
(sub finem saeculi III), in recentioribus -ovg. 

In Locrorum tabulis aeneis accusativi in -ovg exeunt: rotfe, 
liupoixovg , pBxatftovg al. 

Formam x6g e xd>g correptam esse neminem nostris temporibus 
defensurum esse spero. Immo nasalis ante sigma tum excidit, cum 
productio, quae nominatur suppletoria, jam perfecta atque abso- 
luta erat. 

Dorenses nasalem ante sigma diutius quam ceteras gentes 
pronuntiasse non constat. Immo in Xuthiae titulo jam rd>g scri- 
ptum est. Contra non solum leges Gortyniae, quae eadem fere 
aetate qua Xuthiae titulus prodierunt, sed etiam singillatim recen- 
tiores tituli Cretici genuinas formas x6vg, avxdvg, iXsv&SQovg, hqbi- 
ysvxccvg servaverunt. 

Cum ab Arcadibus atque Thessalis nasalis ante sigma 
hysterogenum usque ad saeculum II a. Chr. n. retenta sit, 
concludere nobis licet, eandem etiam ante primigenum sigma 
ipsa a gente Achaica tenacius atque diutius quam a ceteris 
gentibus pronuntiatam esse. 

3) Tertia pers. plur. imperativi act. in omnibus 
titulis Creticis fert suffixum -vxcov Homero Jonibus- 
quc proprium (Transpind. -vxa>): 

i(?it6vxtoVj &itoxsi6ctvxa)v y imivxmvy aito6xskk6vxa>v y itaQ£%6v- 
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rcov al. Gravissima exempla sunt ix&vxcuv L. G. X 20 XI §§*7 ii&lcc- 
x&vxcdv Vgo. 

Eidem suffixo praeterea occurrimus Therae (^dyran', dcpcu- 
Qovvt&v ) et in Amphictyonum decreto, de quo supra dixi 
(i&vxcov, did&inatV) ewaybvxcov). 

In omnibus ceteris dialectis Transpindanis suffixum -vrco in 
usu fuisse ostendunt tituli: 

Xuthiae: dutyvivx co, 

L a conum: dvayqatydvxco, i 6 vrco, xaXetidvzco al. 
Messeniorum: XQoyQcupdvxco, xei&aQ%o'6vx(D 9 xqiv&vx® al. 
Delphorum: xa(ps%6vt(o , idtnco, dxoddvxco, MaQccpuvdvxco. 
Aetolorum: fue&ovvxco, Gwanotivdvtm, ipcpsQ6vx(o 9 dxoddvxco. 
Boeotorum: ovxsQdixidvfrco, Sapuovfr®y dovldtv&m, dvayQa- 
4>dvfta>. 

In Phocensium titulis utrumque suffixum traditum, est: 
faxdv&co 1539 ais xoivcovsdvrco^ , at l6xdvftcov& dxoxeitidvxcov 
eo/6i YQ<xt>dvx(ov ba dva&ivx <av$n. 
ftmfrdvxm 15457 xofoxev6v&co 1547s i6v xeo 1548 a?. 

Neque hoc mirum. Nam in Phocide gentem Achaicam cum 
Transpindana mixtam esse supra vidimus. 

In Arcadiam suffixum Doricum -vrco pro -vxcov invasisse 
commemoravi. 

E Cypro exempla tertiae personae imper. adhuc tradita 
non sunt. 

4) In adjectivis, quae e nominum stirpibus in -rjp 
exeuntibus derivata sunt, Aeolico more vocalis longa 
retinebatur: 

Creta: XQvxccvijtov C. I. G. 2554^ dvdptfCovsz JfOQ^tovm dm- 
Qritccvm i«6 ofocrjtcog Mnemos. I p. 114 sq.is itQvxavijVovinis dqopiffiog 
C. I. G. 2556 4 XQBiytfta, noQrjtcon dvdQijiov m o. Denique huc pertinet 
Hesychii glossa 

friffrov (cod. bCxtov) • ftetov rb 6 qvxx6v. Kprfxeg. 

In ceteris dialectis Transpindanis haec adjectiva e breviore 
stirpe deducta sunt (ficctUetog , dvdQstog al.), quod jam Ahrensius 
II, 192 animadvertit. 

Unde efficitur, ut grammaticis, qui formam xoxijta Laconibus 
(schol. a. Call. in Del. 315) et adjectivum olxrfVog Dorensibus (Ann. 
Ox. II, 244) tribuunt, fides non sit habenda. 

Ceterum moneo kprjla etiam in Amphictyonum decreto legi. 

His amplioribus proprietatum generibus subjungo magnum nu- 
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merum singularium et formarum et vocabulorum, quae Achaeis 
propria erant: 

1 ) x i arcu, in tit. Gortynio, ed. JBergmann, („de inscr. Cret. 
ined. a , Berl. 1860) vs. 22, respondet Homerico xi-axai = xsi- 
axat, pro xetvxca. 

2) IIxo Xi-oixog (Thess. xx6Xig, Arc.-Cypr. itxikig) in nummo 
Apteraeo, Catal. d. Brit. Mus., Creta, 8 nr. 1, 2, 3). 

3) % tiXe^og, quod adhuc nisi in Homeri versibus traditum 
non est: 

itxoXipm C. I. G. 2554i9? (in foedere inter Oloentios et Latios 
facto). Haec vetusta forma in juris jurandi verbis 

o$ % QoXeityCco oiks iv nxoXifiOL ovts iv elgavcn 
integra servata est. 

4) Adverbia in -vt, quae locativi notionem habebant, se- 
cundum grammaticorum testimonia dialecto Aeolicae propria 
erant (cf. Meister I p. 194 rvlSs „hic“, pi<f6vV iv pi6<p, alia). 

Eadem Achaeis non ignota fuisse docet Hesychii glossa 
Iv xvtv iv xovxa ), 

quae propter iv inter Cyprias referenda est. 

Plura sunt exempla Cretensium: 
xvt. &6s. Kprjxsg. Hesych. 

vl Hierapytn. Mnemos. I p. 105 sq.ie 22 et p. 114 sq. 16 . 

Zicvl L. G. IV, 15 &iLit&vxvt, XI 22 itXlvi XI 5 . 

-vi ex -01 per sonorum mutationem ortum esse perperam gram- 
matici nostri defendunt. Nam quae vocalis 0 obscurandae causa 
fuerit, equidem non intellego. Immo -vl = -pi vetus locativi suf- 
fixum erat, ex quo omnes Graecorum stirpes nominales in ~np ex- 
euntes fluxisse persuasum habeo. Genuinae radicis fiaevXrj- loeati- 
vus juste ac legitime fingebatur fiatiiXri-pL : hac ex forma spirans 
p etiam in genetivum fi aecXr^-p-og et accusativum (ia6iXri-p-cc trans- 
lata est. Tenacissime atque diutissime retinebatur genuinus nomi- 
nativus fiatLXijg (cf. Arc.-Cypr. isprjg) 1 ). 

5) Cretenses comparativo itXi(p)eg utebantur: 

(Aeol. TtXiag 213® 10/11 Hom. itXisg A 396 itXiag B 129). 
itXisg L. G. VII, 18, 24 itXia X, 17 — acc. plur. nXCaS VII, 
29 et itXiavg Y, 54 — adverb. itXivi XI, 5. 

Semel legitur neutr. plur. nXiova IY, 51 , saepius singularis 
icXiov I, 37; Ut, 40; X, 16/17; nXiovog II, 39; IX, 47/48. 

1) Ex Corcyraeorum genetivo Tla&apo primarium genetivi suffixum -po fuisse 
(cf. p. 6) nonnulli viri docti non recte concluserunt. Immo genetivus Tkaaapo 
(nom. Tlttcia-g) prodiit ex locativo Tlacta-p* non aliter atque genetivus 
ex locativo (nom. Iipif-r). 
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6) Praepositio ante consonantes in ig corripi* 
tnr. Hujus proprietatis exempla Thessalica, Boeotica , Arcadica, 
Cypria p. 27 collegi. 

ig xtiv L. G. II, 49; IU, 36. ig zixvatv V, 10. ig tovxatv V, 
11, 16 alia, ig-xexixvantu Vlll, 24 cf. Baunack, p. 28. 

7) xtdi. 

xtf &n igav (Dreros , Dethier, Sitzungsb. Ac. Wien, XXX 
p. 431 sq.). 

xeff afiigav L. G. II 13/14 xsdct tdh> iq^ivov X, 49. 

8) fjiiivog «s ff(U6Vg. 

(Cypr. Iv 4\(Uva (cod. Ivifuv a)' iv if/uav. Hesych). 

\plvuv L. G. II, 49; IU, 36; VII, 83 ; Vlil, 46 saepius. 

9) »vas“. 

(Cypr. %6ov zivtie 88i — Arg. %6ov Le Bas 157*, m). 

Cret. xq6xoov L. G. X, 39. 

10) Xiog „lapis“. 

(Cypr. KwcQoxQoti. p6g rffii 6 XSo 8 it 26j /j). 

Cret. ixb xw Xdw L. G. X, 36. 

11 ) ixeifa „animadvertere u . 

(Cypr. ixeiiei. xrjget. Kvxqloi. Hesych). 

Cret. dxsvovtos xaieaxa L. G. II, 17/18. 


Quoniam vidimus, quibus elementis mixtae Graecorum dialecti 
sint compositae, qua ratione ortae, restat, ut paucis lineamentis 
vetustissimos et singularum gentium et dialeotorum fines circum* 
scribamus. 

Achaeorum gens ceteras et ingenio et numero longe supe- 
rabat. Quod ad dialectum attinet, duas in partes erat divisa, qua- 
rum altera Thessaliam incolebat atque nomen hypoooristicum 
AtfoX oi ferebat, altera Peloponnesum. 

Dialeoti fundamenta alterius partis cum altera consen- 
tiebant: ab utraque « pro a servabatur in xo&og, &if^og, x«; a in 
o obscurabatur in 6v~, Hixoxog, o in v in ixv (cf. Cypr. SXXv, yi- 
voitv, 'Ovtttttydgxv alia). Utraque ante sigma et genuinum et hy- 
sterogenum nasalem diutius quam ceterae gentes pronuntiabat, 
in utraque palatalis q' tam mature in ku transiit, ut vel ante 
vocales acutas t et t labialis vel gutturalis pronuntiaretur (cf. 
Thess.-Cypr. Ixstau = ixsiea, Thess. xig ss z(g). 
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In flexione utriqne Achaei veteres stirpes nominales in -i/ 
exeuntes servabant (ypagtrfs , Csp tjg), atque verba denominativa in 
-deo, -deo, -6<o in conjugationem in -ftt traduxerunt. 

Satis habeo hoc loco gravissimas dialecti Achaicae proprietates 
enumerasse; permultas singulares diversis locis collegi. 

Majoris momenti est perquirere, quibus dialecti proprietatibus 
Achaei Septentrionales a Peloponnesiis distincti fuerint. Leviores 
omitto veluti Thessalos iv, Achaeos iv pronuntiasse. Neo non eae 
sunt praetermittendae , quas Aeolenses , postquam emigraverunt, 
in insulis Asiaeque ora sua sponte sibi finxerunt. 

His omissis tria discrimina gravissima reliqua sunt: 

1) Solos apud Achaeos Peloponnesios infinitivi 
suffixum -i /at in usu erat: 

Arc. fjvcu, dxeidijpcu, xaxvypovifvai, 

C y p r. dofdvou, xvpsprjveu. 

Thessali utebantur suffixis et -ftsv, Aeolenses -v et -ptvtn. 

2) Soli Achaei Thessali in dativo declinationis IU 
assumebant suffixum 

Thess. xaxoixivxe<f6i, itavxetitii, AoX6xb06i alia. 

A eoi. %oXUd6i, ita(8e66t ,, &xis<$6i, dyavstfcfi alia. 

In titulis Arcadum atque Cypriorum omnibus brevior forma 
tradita est: 

Arc. igditistit 1222i 6 dvaXAfuc^evn %q^(uc6l 12337. 

Cypr. % cu6t 6O1325. 

In Dorensium coloniis dativus in -s66i adhuc repertus non est. 
Num forma Corcyraea 'AQtidxsticfi C. I. Gt. 1846fi8 es juste ad nomi- 
nativum "Af/puita a viris doctis sit relata , mihi valde dubium vi- 
detur esse, cum in eodem titulo vulgares dativi xQ^furtt* et afps- 
toffte* 74 * legantur. 

Heracleensium dativi i6vxa06iv , v%UQ%6vxa66*v , xpa066vfx00i^ 
primo a J. Schmidtio (K. Ztsch. XXV, p. 690) recte ex- 
plicati sunt. Forma i6vxa00i confusa est ex formis #-«*** 
(*** et hvx-6i le-o-vr-Ot), quarum utraque in dialectis 

Transpindanis tradita est. Ex i6vx a40i per analogiam omnia par- 
ticipia praesentis , quas supra enumeravi, suffixum mutuata 
sani. Hanc interpretationem rectam esse inde intellegitur , quod 
nominum dativi vulgare suffixum -et assumunt veluti nfai II, 66. 

Achaei igitur Septentrionales non prius dativos in s40i sibi 
finxerunt, quam a Peloponnesiis essent disjuncti. 

3) Spirantes, quae liquidis proxime astabant, ab 
Achaeis Thessalis liquidis assimilabantur. Apud 

5 * 
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Achaeos Peloponnesios excidebant et , ut damnum suppleretur, vo- 
calis, quae antecedebat, producebatur : 

Aeol. Thess. Arc. fjvav 

<P&£qq(o (p&lfQCDV 

%£QQ°- IvxexrjQtfxoi. 

Ea igitur aetate gens Achaica duas in partes discissa est, qua 
spirans,; in lingua Graeca nondum interierat, sed clare pronun- 
tiabatur (veluti in q&iQjm). 

Cum praeterea diversam spirantium compensationem tum 
demum factam esse verisimile sit, cum altera Achaeorum pars in 
Thessalia, altera in Peloponneso consedisset, certum habemus ter- 
minum, post quem spirans j in lingua Graeca evanuit. 

Utrum dialectus tertiae Achaeorum partis, quae 
Phocidem et Boeotiam incolebat, propius ad Thessalicam an 
ad Peloponnesiacam accesserit, hodie dijudicari nequit. Dativos in 
-b6<Sv , qui singillatim in Delphorum et Locrorum titulis traditi 
sunt, Thracibus, Cadmeis, Minyis proprios fuisse necesse non est, 
cum Aeolenses a Thessalis expulsi eos in mediam Graeciam inferre 
potuerint. Inde, quod apud Delphos atque Locros Opuntios infi- 
nitivus act. in -v (< tpsQsv ) exibat, fortasse quispiam concludat dialec- 
tum „mediorum“ Achaeorum cum Peloponnesiaca artiore affinitate 
conjunctam fuisse. At huic uni argumento non nimis fidem habue- 
rim. Nam cum in Thessalia perpauci tituli ampliores adhuc re- 
perti sint, fieri potest, ut posteris annis etiam apud Thessalos 
exempla brevium infinitivorum inveniantur. 

In Achaeorum manibus erant praestantissimae Graeciae partes, 
Thessalia, Boeotia, Phocis, quarum per agros fertilissimos fluebant 
Peneus et Cephissus, denique tota Peloponnesus. 

Ab occidentali parte montium Pindi et Parnassi sedebat gens 
Transpindanorum , quae ab Illyriis usque ad sinum Corinthiacum 
pertinebat. Una angusta Aetoliae ora, in qua Calydon et Pleuron 
sitae erant, ab Achaeis tenebatur. 

E magna dialectorum Transpindanarum numero adhuc nisi 
duae a nobis discerni non possunt, Aetolica, et Dorica. Quae 
maxime eo differunt, quod in illa per productionem suppletoriam 
ex vocalibus a et o existunt diphthongi hybridae ai et ov (elfisv, 
tovg, £yaw) f in hac longae vocales ij et o (tffisv, rtbg, Hyrjv). 

Nomen d&Qiatg primitus ei genti Transpindanae proprium 
erat, quae ipsam Doridem incolebat. Sed postea omnibus eis Trans- 
pindanis annexum est, qui per Thermopylas mediam in Graeciam 
ingressi Dorenses e finibus expulerunt atque trans sinum Corin- 
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thiacum usque in Peloponnesum prae se tulerunt. Dorenses igitur 
inviti hujus migrationis duces facti sunt. 

Ubi earum gentium Transpindanarum , quae Peloponnesum oc- 
cupaverunt, vetustissimae sedes fuerint, ignoramus. Principio eas 
sub radicibus Pindi habitasse atque inde in Thessaliam invasisse 
suspicor. Haec sententia uno quidem argumento fulciri potest. 
In inferiore Hestiaeotidis parte prope oppidum It horne n fluit Pa- 
misus: utrumque nomen etiam in Messenia nobis occurrit. Ithomen 
jam ab Achaeis conditam esse ea de causa mihi non probatur, quia 
Achaei Peloponnesii procul dubio non per longius tempus in Thes- 
salia incolebant. 

Magis cum Dorensibus quam cum Aetolis affinitate conjuncti 
erant Boeoti, qui priscis temporibus sub Boei montis radicibus 
sedebant. Eorum migrationes supra persecuti sumus. 

Aetolorum et Locrensium domicilia initio erant in in- 
feriore Epiri parte, unde per montes multis vallibus discissos usque 
ad sinum Corinthiacum pervenerunt. In Peloponnesum tum demum 
videntur transjecisse, cum Dorenses ibi jam consederant. 

Primi ex omnibus in Graeciam invaserunt Iones. Qui ab 
Achaeis urgentibus gradatim in orientem versus propellebantur. 
Itaque factum est, ut ad extremum in continenti una Attica eis 
relinqueretur. Major eorum pars in insulas atque in Asiae oram 
emigraverunt. Etiam in Peloponnesi litoribus Iones dissipati con- 
sederunt. 

Qua aetate haec Ionum emigratio facta sit, plane ignoramus. 
Procul dubio ea jam pridem erat perfecta atque absoluta, cum 
Thesprotii in Thessaliam invaserunt. 

Dialectus Ionica tres in partes divisa est : 

1) Antiquissimam speciem retinebat in continenti. Dialectus 
Attica, quae Athenis atque in campo circum eas sito pronuntia- 
batur, eam habebat proprietatem, ut genuinum ce ante vocales at- 
que q in rj non mutaretur. 

2) Dialectus duodecim Asiae urbium unumquodque 5 in 
tj mutavit et cum Aeolensibus psilosin communem habebat. 

3) Medium locum tenebant insulani, a quibus unumquodque 
a in y} mutatum, sed spiritus asper amissus non est. 
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Addenda. 


Ad pag. 55. Dativi Aetolici etiam in Tauromeniorum titulis 
leguntur (Wachsmuth, Rh. Mus. 1869, p. 552 sq. ; Raunack, Curt. 
Stud. X, 96) : teQopvandvoig, tinoyvXdxoig. Quos ex Locrorum Epi- 
zephyriorum dialecto illatos esse suspicor. 


Ad pag. 56. Etiam Phthiotae nominativo plur. pro dativo 
utebantur: (ftatrjpsg 1448s. Qua re alterum argumentum (cf. pag. 34) 
continetur Thessalorum, qui ex Epiro invaserunt, dialectum cum 
Locrensium et Aetolorum dialecto artiore affinitate' conjunctam 
fuisse. — Ceterum accusativi suffixum - sg non per falsam analogiam 
ex nominativo fluxisse, sed indogermanicum fuisse defendit Bezzen- 
berger Gk Gk A. 1887, p. 425. 


V ita. 

Natus sum Otto Hoffmann die IX mens. Febr. a. 1865 Han- 
noverae patre Ottone matre Luisa e gente Sehnelle. Fidem pro- 
fiteor evangelicam. Anno 1874 receptus sum in patriae gymnasium, 
quod tum rectore illustrissimo Henrico Ludolfo Ahrens florebat. 
Maturitatis testimonio instructus vere anni 1883 Grottingam me 
contuli, ubi per quinque annos studiis philologicis, imprimis gram- 
maticis, operam dedi. 

Docuerunt me viri doctissimi Bechtel, Bertheau, Bruns, Dil- 
they, Dziatzko, Fick, W. Meyer, Gk E. Mulier, Sauppe, Volquardsen, 
de Wilamowitz-Moellendorf. 

Regii philologorum proseminarii sodalis fui per annum, semi- 
narii sodalis ordinarius duos per annos , denique seminarii paeda- 
gogici sodalis ordinarius bis sex menses. 

Exercitationibus ut interessem grammaticis Fickius, metricis 
de Wilamowitzius , psychologicis Gk E. Miillerus , bibliographicis 
Dziatzko benigne permiserunt. 

Quibus viris omnibus optime de me meritis gratias refero quam 

maximas. 
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